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ВСТУП 

Подільске весілля є невід’ємною частиною загальноукраїнської святкової 

культури, яка поєднує спільні закономірності з унікальними регіональними й 

локальними особливостями. Сусідство з Молдовою та включення до складу 

різних держав сформували для цього регіону характерні етнокультурні зв’язки з 

різними етносами. Ці зміни вплинули на особливості культури Поділля, а 

особливо це відобразилось на Піщанському, Ямпільському та Могилів-

Подільському районах Вінницької області. Саме вони розташовані на 

міжетнічному українсько-молдавському кордоні. 

Весільна обрядовість зазнала деяких змін у ХХ столітті: традиційні 

елементи поступово втрачалися, з’являлися нові, а соціальні перетворення та 

глобалізація впливали на народні звичаї та світогляд. Незважаючи на ці зміни, 

весільні традиції Поділля зберегли реліктові риси. Дослідження стійкості та 

трансформації народної культури, зокрема весільних обрядів, є актуальним для 

сучасних науковців.  

Весільний обряд українців давно привертав увагу дослідників, і вже 

наприкінці XIX століття розпочали проводити систематичний запис весільних 

традицій. Проте свідчення про весільні обряди, переважно емпіричного 

характеру, можна знайти і в більш ранніх роботах, таких як описи українських 

земель, побуту, занять і звичаїв населення. Одним із перших таких описів є праця 

французького дослідника XVII століття Г.Л. Боплана «Опис України», в якій 

автор подає обряди сватання, запрошення на весілля, а також весільні та 

післявесільні обряди. Ця робота важлива для вивчення структури весілля, 

особливо його архаїчних форм. 

Важливим джерелом для вивчення шлюбних обрядів є друковані та 

рукописні етнографічні описи з різних регіонів, зроблені в першій половині XIX 

століття такими дослідниками, як П. Червінський, Й. Лозинський, М. 

Білозерський та А. Терещенко. У другій половині XIX століття записи весільних 

обрядів здійснювали В. Навроцький, А. Малинка, П. Литвинова-Бартош, Б. 

Грінченко, І. Морачевич, А. Димінський, В. Ястребов, А. Шишацький-Ілліч, Л. 
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Ленчевський та М. Дучинський. Відомими науковими роботами з питань 

дослідження весільної обрядовості є праці О. Потебні, В. Охрімовича, Ф. Вовка, 

В. Нємєца та М. Пилипаки. 

Метою є дослідити народу поезію подільського весілля з акцентом на 

обрядову структуру, мотиви, образи та поетичні особливості, а також 

проаналізувати жанрове та стилістичне розмаїття весільної поезії Поділля. 

Завдання: 

1. Визначити основні етапи обрядової структури подільського весілля та 

дослідити ритуали і символіку, що використовуються в цих обрядах. 

2. Проаналізувати мотиви весільних пісень, які є ключовими елементами 

подільського весільного обряду. 

3. Вивчити образи учасників весільних обрядів, що представлені у народній 

поезії Поділля. 

4. Дослідити жанрові та стилістичні особливості подільської весільної поезії, 

звертаючи увагу на її унікальні риси. 

5. Оцінити значення народної поезії у збереженні культурної спадщини 

подільського весілля та її роль у сучасних етнокультурних дослідженнях. 

Об’єктом дослідження є обрядова культура Поділля, зокрема весільна 

обрядовість, як складова народної традиції українського фольклору. 

Предметом – народна весільна поезія Поділля, її мотиви, образи та 

поетичні особливості у контексті весільної обрядовості. 

Основним методом роботи є описовий. 

Теоретичним значенням є розширення розуміння ролі народної поезії в 

структурі весільних обрядів на Поділлі, що відображає глибинні етнокультурні 

традиції регіону. Аналіз жанрових та стилістичних особливостей весільних 

пісень дозволяє окреслити поетичну систему, яка є своєрідним відображенням 

світогляду подільських українців, їхніх вірувань, соціальних і родинних 

відносин. Це дослідження також сприяє систематизації знань про взаємозв’язок 

обрядової поезії та фольклору із соціальною і культурною практикою народу. 
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Практичним значенням є корисні для педагогів та культурологів у 

процесі викладання народознавчих дисциплін, зокрема у вузах, що 

спеціалізуються на вивченні фольклору та етнографії. Матеріали дослідження 

можуть слугувати основою для подальших наукових розвідок у галузі весільної 

обрядовості та поетики народної творчості, а також для збереження культурної 

спадщини Поділля. Вони також можуть бути використані в практиці 

реконструкції весільних обрядів у сучасних етнокультурних фестивалях та 

заходах. 

Наукова новизна. У роботі вперше комплексно досліджено народну 

поезію весільного циклу Поділля через призму обрядової структури, мотивів і 

образів. Особливу увагу приділено жанрово-стилістичному аналізу весільних 

пісень, які досі недостатньо досліджені у фольклористичній науці. Це дозволяє 

виявити унікальні риси подільської весільної поезії, що формувалася під 

впливом історичних, етнокультурних процесів та специфіки регіону. 

Структура магістерської роботи. Робота складається з вступу, в якому 

лаконічно підведено до змісту магістерської роботи, дане поняття весільної 

обрядовості Поділля, зазначені дослідники даної теми, обґрунтовано 

актуальність теми обраної роботи, її об’єкт, предмет дослідження, визначено 

мету, завдання роботи, а також теоретичне та практичне значення і наукову 

новизну. Робота складається з основної частини, яка включає в собі три розділи; 

кожен розділ має по два підрозділи.  

Відповідно до мети і завдань робота складається зі вступу, двох розділів, 

висновків, списку використаної літератури та додатків. 
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РОЗДІЛ 1 

ОБРЯДОВА СТРУКТУРА ПОДІЛЬСЬКОГО ВЕСІЛЛЯ 

1.1. Основні етапи подільського весілля 

Весілля – один з найдавніших і знакових ритуалів родинно-побутової 

обрядовості українців, який виконував важливі функції для консолідації сім’ї та 

регуляції соціального життя. Цей обряд не лише символізував зміну соціального 

статусу молодят, а й допомагав у формуванні їхнього нового місця в суспільстві, 

закріплюючи соціальні та етичні норми того часу. Водночас весілля не просто 

маркувало перехід дівчини до родини чоловіка або хлопця в родину дівчини, а й 

символізувало емоційну та психологічну підтримку цієї зміни. Через цей обряд 

молодята прощалися з рідною домівкою і входили в нову родину, яка мала стати 

основою для подальшого розвитку родової лінії. 

Здавна одруження вважалося однією з найважливіших, урочистих і 

хвилюючих подій у житті людини. Воно супроводжувалося радістю та 

хвилюванням, як весняне пробудження природи, коли все навколо оживає, а 

земля дарує нове життя. Шлюб був своєрідним символом цієї весняної пори в 

людському житті, коли разом з двома серцями народжувалася нова родина, а її 

основи будувалися на коханні та взаєморозумінні. Весілля також мало великий 

сенс як обряд оновлення, адже воно сприяло продовженню роду та забезпеченню 

майбутнього для нації [18, с. 180]. 

У традиційному українському весільному обряді кінця XIX – початку XX 

століття було багато елементів, що відображали землеробську та скотарську 

культуру, магічні уявлення, а також багатий символізм і обрядову поезію. Кожен 

елемент весільного ритуалу мав своє глибоке значення, яке підтримувало зв’язок 

з природою та божественними силами, а також допомагало зміцнити родинні та 

соціальні зв’язки. Українська весільна культура цього часу також відображала 

ідею вільного вибору наречених, причому основною причиною укладання 

шлюбу стало саме кохання. Найчастіше шлюби укладалися за згодою молодих, 

що свідчило про високий рівень свободи волевиявлення в народному 

середовищі. Весільний обряд тієї доби мав добре збережену традиційну 
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структуру, хоч і з деякими локальними варіаціями в різних етнографічних 

регіонах [4]. 

Традиційний український весільний обряд умовно поділяється на три 

етапи [36] (рис. 1.1). 

 

Рис. 1.1. Етапи подільського весілля 

Кожен з цих етапів мав свої ритуали та звичаї, притаманні різним 

етнографічним регіонам України. У цій роботі ми зосередимося на загальних для 

всієї країни рисах та традиціях українського весілля. До передвесільного циклу 

належать обряди, пов’язані з досягненням згоди між молодими та їх родинами 

щодо шлюбу, такі як запити, сватання, оглядини та заручини. 

Подібна структура також спостерігається у весільних традиціях 

македонців [20]. Водночас, як заначає М. Пилипак [26, с. 66], під впливом 

молдовсько-українських етнокультурних зв’язків, помітно проявляються риси, 

які є нетиповими для подільських весільних обрядів. 

Сьогодні спостерігається значна втрата не тільки окремих елементів 

народної весільної обрядовості, але й глибокого зв’язку між традиційними 

складовими весільних обрядів, що ще зберігаються в сільських та міських 

весіллях, і їхнім духовним змістом, морально-етичною направленістю, а також 
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емоційно-психологічною атмосферою, яку вони створювали в минулому. 

Традиційні обряди та символи, які раніше були невід’ємною частиною 

весільного процесу, нині часто виконують лише декоративну функцію, 

втративши своє обрядове та сакральне значення. Це особливо стосується тих 

елементів, які ще зовсім недавно мали своє глибоке значення в контексті 

сімейних традицій і культурних практик. Наприклад, весільний спів, що колись 

був живою частиною весільних обрядів, зараз поступово зникає, навіть у 

регіонах, де він до нещодавнього часу був важливим елементом обряду. Мова 

йде про такі місцевості, як Карпати, Прикарпаття, Поділля та Полісся, де весільні 

пісні носили велику емоційну та символічну вагу, але з часом їхнє значення 

зменшилось. 

Однією з найбільших втрат є саме зникнення традиційного весільного 

співу, який раніше не тільки супроводжував церемонії, а й слугував засобом 

передачі моральних норм, народних уявлень про родину та шлюб, про майбутнє 

подружжя та їхнє місце в суспільстві. Це явище вказує на більшу проблему – 

поступове забуття обрядової функції пісень і танців, які раніше наповнювали 

весільну церемонію особливим сенсом і настроєм. Вони мали здатність 

формувати спільний емоційний фон і психологічну атмосферу, допомагаючи 

створити унікальну обрядову ауру, що поєднувала індивідуальні переживання з 

колективними традиціями. 

Щоб відновити та відтворити найкращі традиції народного весільного 

обряду, необхідні значні зусилля та системна робота, орієнтована не лише на 

збереження окремих елементів, а й на глибоке осмислення їхнього культурного 

змісту. Це складний і багатогранний процес, у якому важливу роль відіграють 

сучасні музейні експозиції та інші культурні інституції. Вони допомагають 

зберегти, реконструювати та розкрити багатий пласт культурної спадщини, 

даючи змогу поєднувати її з сучасними реаліями та потребами суспільства. Через 

такі проекти можна не тільки зберегти стародавні традиції, а й поновити їхню 

актуальність, повернути їх до повсякденного життя та знову відчути ту глибину 

та емоційність, яку вони колись приносили на весільні свята. 
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1.2. Ритуали та символіка весільних обрядів 

Через те, що весілля поділялося на 3 етапи, першим етапом була 

передвесільна частина, що містила в собі сватання, оглядини, заручини, 

запрошення на весілля та дівич-вечір. 

Весільна обрядовість в Україні, як і в інших слов’янських народів, 

розпочиналася зі сватання (див. дод. А). На більшій частині досліджуваної 

території хлопець сватав дівчину разом із родичами, серед яких були старші 

чоловіки, куми або інші родичі, а також молодший товариш – боярин або сват. 

За матеріалами експедицій, розрізняли мале і велике сватання. Під час великого 

сватання долучалися хрещені батьки молодого. Обов’язковою умовою для 

успішного сватання була непарна кількість учасників: «Всіх має бути не парне 

число – сім або дев’ять, щоб по парі не йшли» [33, с. 20]. На різних територіях 

сватів називали по-різному: десь це були свати, а десь – старости. Традиційно 

сватати йшли родичі дівчини, як-от вуйки (брати батька чи матері), або інші 

родичі і навіть сусіди, але обов’язково одружені чоловіки, яких називали 

старостами. 

Ареал назви сватачів охоплює північні, центральні та східні райони 

Вінницької області, співпадаючи з ареалом старостів. Вірогідно, сватами колись 

називали всіх родичів молодих. За традицією сватів садили за стіл, пригощали та 

співали. При вході до хати часто говорили: «Дай, Боже, щастя!» Один з сватів 

зазначив: «Тепер нас треба позначити, щоб було видно, чого ми до Вас прийшли» 

[33, с. 21]. 

Під час сватання дівчини в деяких районах старости використовували 

особливі атрибути, серед яких палиця була найбільш поширеним символом. Цей 

звичай зафіксований в багатьох районах Вінницької області, зокрема в 

Гайсинському, Оратівському, Іллінецькому, Чернівецькому та Ямпільському. 

Палиця, яку брали з собою старости, мала глибоке ритуальне значення. Ф. Вовк 

[9, с. 228] зазначав, що палиця була емблемою титулу послів, що символізували 

зв’язок між родинами. Також вона була, як фалічний символ, що мав міфологічне 

значення поза солярним культом, вона була символом жереба, що визначав долю 
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сватів. Існують також свідчення про архаїчний вислів «стріла полетіла», який був 

поширений на Хмельниччині, що вказує на зв’язок палиці з символічним 

значенням, пов’язаним з початком шлюбного обряду [41]. 

Коли старости приходили до хати, вони зверталися до господарів з 

традиційною промовою, що була невід’ємною частиною сватання на Східному 

Поділлі. Ця промова, присвячена куниці-молодиці, була поширена в більшості 

населених пунктів, однак в селі Самгородок Козятинського району ця традиція 

не збереглася, що, ймовірно, свідчить про забуття окремих звичаїв в певних 

регіонах. 

У відповідь на пропозицію старост, дівчина підносила рушники або 

хустку, що служили символом згоди на сватання. Цей давній звичай подавання 

рушників був характерний для багатьох населених пунктів, де він зберігався 

навіть у сучасних традиціях. Рушники, які використовували для цієї мети, 

здебільшого були вишитими, що надавало їм особливого значення. Інколи можна 

було зустріти ткані рушники, але це траплялося значно рідше. Піднесення 

рушників або хустки в цей момент сватання мало не лише ритуальне, але й 

емоційне значення, адже це був знак прийняття пропозиції та початку важливої 

життєвої події. 

Територія поширення звичаю подавання старостам вишитих рушників 

протягується з північного заходу на південний схід, охоплюючи населені пункти 

на Вінниччині та південь Хмельниччини. Ткані рушники використовували на 

півдні Вінниччини, зокрема в Ямпільському районі. Традиція подавання хустки 

молодому як знак згоди є поширеною на всій території Східного Поділля. Вибір 

кольору хустки варіюється: біла хустка розповсюджена в північних, 

центральних, східних та південних районах Вінницької області, а червона хустка 

– на південь від Калинівського та Козятинського районів. Вишиті хустки 

зустрічаються на сході Вінниччини та в Хмельниччині. 

Подавання квітчастої хустки зафіксовано на заході, сході та півдні 

Вінниччини, а також на півночі Хмельниччини. У деяких селах Вінниччини 

замість хустки подавався рушник. У селі Степанки дівчина ставила чарки на стіл 
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як знак згоди, або давала гарбуза при відмові. Обряд пов’язування хустки 

молодому різниться, але найпоширенішим є спосіб через плече, особливо у 

західних районах Вінниччини. Способи перев’язування руки і затикання хустки 

за пояс зустрічаються на сході, південному сході та інших районах Вінниччини 

та південному заході Хмельниччини. 

Традиція піднесення хустки без пов’язування була поширена в багатьох 

районах Вінницької області, зокрема у Вінницькому, Барському, Бершадському, 

Гайсинському та інших. Це явище домінувало в північно-західних, південно-

західних та південно-східних районах. У різних селах спостерігалися варіації в 

обряді, наприклад, в селі Малинки дівчина могла пов’язати хустку на руку або 

затикати її за край. Також у Вербці дівчина підперізувала хлопця хусткою на 

сватанні. З середини ХХ століття традиція зазнала змін, зокрема змінився 

порядок обряду після пригощання старостів. Колір хустки, що 

використовувалась для пов’язування, зазвичай був білим, але іноді хустки були 

однотонними або квітчастими. 

Крім обміну рушниками та дарування хустки, важливим атрибутом 

сватання є використання хліба як знака згоди на шлюб. Цей звичай поширений 

на Вінниччині та Хмельниччині, зокрема в селах Вінницької, Барської, 

Гайсинської, Козятинської та інших областей. Хліб часто обмінюють між 

сватачами і господарями, хоча в селі Лисогірки хліб зберігали до весілля. Менш 

поширена традиція, коли дівчина розрізає хліб на сватанні, спостерігається в 

кількох селах Вінниччини. В деяких районах хліб розрізає дівчина, а в інших – 

хтось із присутніх. У більшості випадків хліб з’їдають, що є частиною згоди на 

шлюб, за винятком Летичівського району, де хліб зберігають на випадок 

відмови. Після сватання обов’язково відбувається пригощання сватачів, за 

винятком Семенівки, де цього звичаю немає. 

Після сватання традиційно проводили оглядини. Вони проводилися в 

домі наречного, тому що його батьки хотіли продемонструвати свою заможність 

і похизуватися господарством. Ці фактори були важливими, адже після весілля 

подружжя зазвичай проживає в домі нареченого.  Звичай оглядин був поширений 



12 

 

у більшій частині Подільського регіону. За словами дослідниці весільної 

обрядовості В. Борисенко [1, с. 219], у 20–30-х роках XX століття оглядини 

проводилися вкрай рідко і тільки в разі, якщо дочку віддавали в інше село. Час 

проведення оглядин міг бути різним: в більшості регіонів вони проходили після 

сватання, хоча в кількох місцях вони мали місце до сватання. Це, ймовірно, було 

пов’язано з неправильним тлумаченням терміну «оглядини», оскільки його 

можна було сплутати з іншими запитами. Як показало дослідження, традиція 

оглядин зберігалася до 50-х років XX століття, і в більшості випадків вони 

відбувалися після сватання [12]. 

Заручини – важливий етап перед весіллям, що походить від обряду 

з’єднання рук, який мав юридичну силу. Заручини вважалися «малим весіллям», 

а обряд включав дарування хустки дівчиною та пов’язування рук молодим. В 

деяких селах, наприклад, у Високій Греблі, хлопець мав зав’язати руки дівчини. 

Заручини мали ритуальний характер, а сватання – побутовий. У деяких районах 

заручини та сватання зливалися в один обряд. У 50-х рр. ХХ ст. у деяких селах 

зберігалося пов’язування рук, яке проводилося рушником чи хусткою [38]. 

На заручинах важливу роль відігравав посад на кожусі: молодих із 

зав’язаними руками обводили навколо столу та садили на покуті, на вивернутий 

кожух. Центральним моментом українського весілля є спільне сидіння молодих 

на посаді, яке є кульмінацією свята. І. Несен [24, с. 54] відзначає, що саме посад 

молодих, як елемент народної шлюбної санкції, відокремлює заручини від інших 

етапів весілля. 

Використання кожуха як на заручинах, так і в усіх етапах весільного 

обряду, пов’язане з давніми віруваннями, що символізують багатство. Як 

зазначає І. Несен, кожух на заручинах пов’язаний із посадом, який є важливим 

етапом, що містить елементи ініціаційного змісту. Збереження традиції посаду 

молодих з хлібом і хусткою зафіксовано в деяких селах Вінницької області. 

Наприклад, у селі Семенівка батько нареченої дарує молодим хліб і снопи жита, 

а молоді тримаються за хустку під час благословення, після чого староста веде 
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їх на посад. Згідно з польовими матеріалами, традиція посаду молодих існує 

тільки в кількох селах Вінниччини. 

У селі Журбинці також зафіксована традиція посаду на кожух батьків, де 

молоді з зав’язаними руками просять благословення. Цей обряд підкреслюють 

респонденти, відзначаючи його давність, хоча він не описаний у працях інших 

дослідників українського весілля. 

Зміна структури весільного обряду, скорочення його етапів, пов’язане зі 

зникненням обрядових дій, таких як посад, що був тісно пов’язаний з давніми 

віруваннями та санкціонуючою функцією. 

У деяких населених пунктах після завершення заручин відбувалося 

обдаровування родичів молодою. Ця традиція пов’язана з давнім звичаєм 

дарувати подарунки, що позначали рід молодого. Записи про це збереглися у 

літературних джерелах кінця XIX ст. Обдаровування родини молодого відсутнє 

вже в записах Гната Танцюри на початку XX ст., однак у подальші роки цей 

обряд знову з’явився в деяких селах Вінницької області. У селі Краснопілка, 

наприклад, дівчина дарувала хлопцю хустку, а сватів перев’язувала рушниками. 

Зміни у сільському укладі життя призвели до зникнення обряду 

обдаровування у 20-30-х роках ХХ ст., однак з часом обряд знову відновився у 

трансформованій формі, зберігшись до сьогодні. 

Передвесільний етап запрошення на весілля в більшості випадків 

здійснюється особисто, коли молоді відвідують родичів і запрошують їх на 

святкування, що є звичним явищем у багатьох селах Вінниччини та 

Хмельниччини. Листівки для запрошень використовуються рідше. У селі 

Красненьке Іллінецького району, наприклад, молодий із боярином йшли до 

родичів нареченого, а молода з дружкою – до своєї родини, просили їх 

приєднатися до свята [40]. 

Запрошення традиційно відбуваються за тиждень до весілля. 

Найпоширенішим днем для цього є субота, що підтверджують дослідження, 

адже багато сіл дотримуються цієї традиції. У деяких місцевостях, як у Вербці 

Чечельницького району, запрошення можуть починатися вже з вівторка, хоча це 
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рідше. У селах, як-от Буша, запрошення можуть відбутися і в інші дні тижня, 

зокрема у вівторок або четвер. 

Окремо варто зазначити, що традиційно запрошення відбуваються саме в 

хаті, а не на вулиці, що підкреслює інтимність і важливість цього моменту. У 

селах, як Стіна та Слобода Бушанська, поєднуються традиції запрошень у 

п’ятницю та суботу. Це свідчить про певну локальну різноманітність у весільних 

звичаях, що зберігаються в різних районах. 

Для досліджуваної території традиційним є використання молодими 

спеціальних калачів для запрошення на весілля. Опис цього звичаю був 

зафіксований у селі Стіна Томашпільського району Вінницької області: 

«Старша дружка носить калач молодої, прикрашений лялькою з прядива, 

васильком і двома червоними квітками, обв’язаними червоною стрічкою. Цей 

калач використовували під час збору барвінку в п’ятницю. Запрошення 

відбувається через привітання, три поклонення в хаті зі словами: «Просили 

тато й мама, і я вас прошу на весілля!» Молода ставить калач із лялькою на 

стіл, а потім запрошує гостей сісти. Якщо молода є близькою родичкою, її 

перев’язують хусткою і запрошують разом із дружкою за стіл. Після цього 

молода дякує, забирає свій калач і продовжує запрошення» [33, с. 31-32]. 

Використання калачів поширене в східних районах Вінниччини. У селі 

Сологубівка Оратівського району молода також приносила калачі в торбі для 

запрошень, а під час повернення додому після запрошення співали спеціальну 

пісню [33, с. 32]: 

«Спитай мене, моя мамо, звідки я йду, 

Спитай мене, моя мамо, що я несу. 

Несу тобі торбу з калачів – 

Попросила на весілля родичів». 

Молода просила на весілля гостей з калачем, який мав бути обперезаний 

стрічками ; 

Молода просить на весілля з калачами, які повинні бути перев’язані червоною 

стрічкою. 
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Традиція використання калачів для запрошення родичів і гостей на 

весілля в Україні має глибоке символічне значення, яке можна пов’язати з 

магічними віруваннями та ритуалами захисту. Калачі, як символ достатку, 

родинного зв’язку та благополуччя, набували різних форм і значень в залежності 

від місцевих традицій. 

Особливо цікавою є практика використання калачів для запрошення 

найближчих родичів, що мала значення не тільки як жест гостинності, а й як 

обряд, який допомагав створити особливу атмосферу святковості та зв’язку між 

поколіннями. В окремих селах Вінниччини, де використовується маленький 

калач для запрошення першого стрічного, можна побачити відгомін давніх 

вірувань про магічні властивості їжі, що мала забезпечити молодим удачу, 

здоров’я та захист від злих сил. 

Цікавою є також варіативність обрядів у різних частинах України. 

Наприклад, південні та південно-східні райони мали звичай випікати великий 

калач для запрошення гостей, тоді як на Вінниччині застосовували різні варіанти 

– від маленьких калачів для родичів до великих «парових» для хрещених батьків. 

Ці відмінності відображають різноманіття культурних традицій та специфіку 

кожного регіону, але також підтверджують єдину ідею – калач як символ любові, 

благополуччя і підтримки родини. 

Відповідно до таких традицій, калачі не лише були частиною весільної 

церемонії, а й виступали як оберіг для молодої пари та її родини, додаючи святу 

особливий духовний і емоційний контекст.  

У Вінницькій та Хмельницькій областях зберігалися різні традиції 

використання калачів для запрошення гостей на весілля, зокрема, калачі 

залишали господарям під час запрошення, щоб їх швидко з’їсти. Це мало 

символічне значення – «щоб не черствів, аби молоді швидко не зостарілися». У 

більшості сіл ці калачі відразу розламували і куштували, а в деяких місцях, як у 

селі Фронтівка (Оратівський район), молода просила гостей за допомогою калача 

у вигляді птаха (голуба), що символізував вірність і кохання [18]. 
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Інші варіації обряду включали носіння калачів молодою для запрошення 

батьків, а в південно-західних та південних районах Вінницької області молода 

могла бути одягнена в народний стрій, включаючи вінок з різнокольоровими 

стрічками, що вважалися символом багатства. Однак в окремих селах, таких як 

Стіна на півдні Вінниччини, не використовували калачі при запрошеннях, а в 

інших районах зберігалися різні локальні особливості, наприклад, в селі Стіна чи 

в Барському, Гайсинському та Липовецькому районах, де використання калачів 

було відсутнє. 

Обстеження території та картографування показали поширення традиції 

запрошення на весілля з дружками чи бояринами, що відображає давні звичаї. 

Зазвичай молода запрошувала гостей з однією дружкою, що було характерно для 

східних, центральних та південних районів Вінницької області, а також на 

півночі Хмельниччини. Традиція запрошення з кількома дружками поширена в 

північних, західних та центральних районах. 

Молодий зазвичай запрошував з одним боярином, але в східних та 

південно-східних районах ця традиція передбачала більше бояр. Запрошення на 

весілля супроводжувалося традиційними промовами. Наприклад, у селі 

Шипинки текст запрошення був: «Прошу Вашого благословення, прошу на 

весілля!» [33, с. 36]. В інших селах використовували різні варіанти, включаючи 

«Просили батько і мати на хліб, на сіль, – і я прошу – на весілля». 

Запрошення також включало взаємне запрошення батьків молодих. У 

деяких селах одночасно використовували два варіанти запрошення: традиційний 

для родичів і змінений для батьків. Особливістю було також уникання зустрічей 

молодих на дорозі під час запрошень, що супроводжувалося обміном калачами. 

Заборона на зустріч молодих при взаємному запрошенні батьками 

зустрічається у деяких населених пунктах південного заходу, центру та сходу 

Вінницької області, поширюючись у вузьку смугу, що охоплює села Кукавка, 

Каришків, Сосонка, Малі Крушлинці, Пархомівка, Даньківка та Слободище. 

Однак, із середини 50-х років ХХ століття відбулися зміни у звичаях запрошення 

на весілля. Традиційно, окрім усного запрошення, використовувався обрядовий 
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хліб – калач або шишка, але цей звичай почав згасати в післявоєнний період. 

Оповідачі з села Дорошівка згадували, що в 40-х роках XX століття «молода ще 

просила з калачем на руці, руку просувала в дірку» [28, с. 101]. Проте, як свідчать 

матеріали та праці дослідників, цей обряд зберігається до сьогодні в деяких селах 

Томашпільського району.  

У повоєнний період стало популярним запрошення за допомогою 

листівок, що поширилося в таких районах, як Гайсинський, Крижопільський, 

Липовецький, Муровано-Куриловецький, Ямпільський. З 1960-х років особисті 

запрошення стали рідше, їх замінили листівки, які поштою приносили 

листоноші. Так, у селі Буша записано, що «якщо ходила нівєста, то носила 

запрошення на папірцях, а потім – на відкритках, а вже пізніше – поштою». В 

результаті цього з’явилася нова практика запрошення листівками, яка охопила 

територію заходу та півдня Вінниччини, а також селище міського типу Липовець 

у центрі області. В окремих селах, як Слобода Бушанська та Бубнівка, 

спостерігається поєднання обох способів запрошення – особистого та через 

листівки. 

Коровай (див. дод. Б) є одним з основних атрибутів, який присутній у 

традиціях усіх слов’янських народів. Дослідники весільної обрядовості кінця 

XIX – початку XX століття на основі схожості слів «коровай» і «корова» вбачали 

зв’язок між обрядовим хлібом і священною твариною – коровою. Одні 

дослідники, зокрема Ф. Вовк, пов’язували походження короваю з санскритським 

словом «krava» і проводили паралелі з латинським «caro-nis» (м’ясо), 

старослов’янським «крава» та українським «корова». Первісне значення слова 

«коровай» стосувалося поняття «хліб», етимологічно зв’язаного з санскритським 

словом «upakarika», що означає вид пирога [5]. 

 Існує чотири значення короваю: жертовний, символіка небесного 

подружжя, молодих і добробуту. Він підкреслював, що в народній традиції 

священність хліба і ікони були рівнозначними, а коровай під час вінчання клали 

в церкві. Сучасні українські дослідники вважають, що коровай втілює 

традиційну весільну лінію: продовження роду, багатодітність сім’ї і міцність 
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шлюбного союзу, що проявляється у прикрашанні короваю різними елементами, 

такими як шишки, качечки, голуби та вареники, а також виділенні центральної 

шишки. При виготовленні та випіканні короваю суворо дотримувались 

обрядових процедур і вибирали конкретний день тижня для цієї важливої справи 

[1, с. 440]. 

Локальною особливістю є те, що у молодої коровай печуть в четвер, а у 

молодого – в середу. В деяких південних районах замість весільного короваю 

випікають калачі, які готують найближчі родички у вівторок. Відзначаються і 

певні відмінності у весільних обрядах на українсько-молдавському порубіжжі, 

де замість короваю печуть калачі, виконуючи функції короваю. Усі обряди 

випікання короваю супроводжувалися піснею: 

Вломилися воли з обори до стодоли 

і з’ їли яриченьку, ярую пшениченьку. 

Зажурилася Ганнуся, зажурилася Ганнуся, 

що не буде короваю. 

Почув теє дядюньо, почув теє дядюньо: 

- Не журися ти, Ганнусю, 

Є надієнька в возі, є надієнька в возі, 

Є пшениця у стозі. 

Є борошно в коморі, є борошно в коморі, 

Буде коровай на столі. 

Для випікання короваю запрошували жінок, які добре знали свою справу; 

їх кількість мала бути парною, і таких жінок називали коровайницями. Локальна 

обрядодія передбачала запрошення на коровай, коли свахи молодого йшли до 

молодої просити на коровай, а свахи молодої – до жениха. У деяких випадках 

коровай могли випікати і свахи. Коли жінки збиралися пекти коровай співали: 

Ой сходьтеся, сусідоньки, 

До моєї донечки, 

а спечіть їй коровай красний, 

Як у небі місяць ясний. 
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Наявність парної кількості коровайниць є характерною для більшості 

досліджуваних територій, але в окремих місцях випікають коровай непарною 

кількістю коровайниць, що стосується північних сіл однієї області та прилеглих 

районів. Випікання короваю куховаркою фіксовано на півдні. 

Коровай залишається важливим атрибутом весілля. У деяких регіонах 

коровай печуть тільки в молодої, і в ньому роблять отвір для свічок. Обряд 

випікання короваю може відрізнятися, коли одну жінку запрошують на 

виготовлення замість спеціальних коровайниць: «Плели колач учетверо, роботу 

виконувала кухарка, а підказувала мама. До короваю не співали тоді, не співають 

і зараз. Прикрашали коровай калиною, барвінком і квітами з тіста – три, а на 

похорон – чотири! На весіллі все не парне!» [33, с. 40]. У випадках, коли 

виготовляють коровай для молодого, використовують особливі калачі, які несуть 

дружки. Цей обряд зберігається і досі. 

Обряд «розривання колача» на південному заході України передбачає 

випікання спеціального колача з грошима всередині, який перев’язують 

барвінком і калиною. Молоді тричі проходять під ним, і при третьому проході 

всі присутні розривають колач, сподіваючись на удачу. Цей обряд символізує 

перехід молодих у стан одружених. Подібна традиція існує і у молдаван, але вони 

самі намагаються забрати більшу частину колача. 

При випіканні короваю для молодят важливо, щоб жінки, які беруть 

участь, були заміжніми та жили в злагоді з чоловіками. Вони приносили з собою 

продукти, що символізують єдність і зміцнення нової родини. Традиція 

запрошення на коровайницю зберігається в багатьох населених пунктах, хоча в 

деяких селах продукти приносила лише мати нареченої. 

Мікроареал благословення, де накладається благословення 

господарями, мамою та старостою, охоплює декілька населених пунктів, що 

утворюють вузьку смугу. Усі роботи, пов’язані з короваєм, зазвичай 

виконувалися групою або парами, щоб забезпечити щасливе життя молодої пари. 

Вони спільно мили руки, що вважалося магічним ритуалом, що приносить удачу 

та любов. У деяких селах, наприклад, у Мітлинцях, жінки навіть цілувалися після 
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миття рук, сподіваючись, що молодята також будуть цілуватися все своє життя. 

Для цього використовували діжу, воду з якої потім виливали на тік, що 

символізувало сприяння плодючості. В одних селах піднімали діжу і співали 

пісні, щоб забезпечити хороший коровай, а в інших піднімали її, щоб дістати 

добрий результат у випіканні [24, с. 273-274]. 

Цей обряд поширений по території, крім південних районів. Обряд 

виливання води на тік також характерний для багатьох населених пунктів, що 

свідчить про його значення в минулому. Під час посадки короваю в піч важливо 

було зберігати тишу, щоб він не пригорів. Досвідчені коровайниці знали різні 

способи для того, щоб коровай вийшов ідеальним, наприклад, накривали його 

хусткою, щоб не «посмалився». Готовність короваю перевіряли за допомогою 

запаху та його ваги. Традиційно коровай виймала та людина, яка його поставила 

в піч. У деяких селах був навіть супровідний жартівливий пісенний ритуал [33, 

с. 43]: 

 

А хто встромив, то той вийме, 

Бо вже другий не прийде, 

Не будемо наймати – 

Короваю виймати. 

Важливо звернути увагу на явний еротичний підтекст цієї пісні. Згідно з 

думкою дослідників, процес виготовлення та випікання короваю, а також його 

прикрашання різноманітними фігурками тварин, чоловічими та жіночими (як 

коса, голубка, гуска), символізує єдність чоловічого та жіночого начал, що, в 

свою чергу, мали сприяти заплідненню. 

У Теплику, наприклад, під час обміну подарунками між гостями, 

використовувади спецільні калачики. Їх називали «подарки». Ці калачики 

дарували разом із іншими подарунками. Для чоловіків це сорочки, для  жінок – 

хустки. Після отримання таких дарів молодята повинні були відтанцювати, 

тримаючи їх разом із «подарком». 

Особливістю виготовлення короваю в селі Сокільці на південному сході 

Вінниччини було випікання обрядового печива – вихватня, яке тричі 
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перехрещували і ставили в піч перед короваєм. Це обрядове діяння, ймовірно, 

мало забезпечити успіх короваю та відвернути негативні сили. Мотив очищення 

можна знайти й у селі Стрільники Шаргородського району: «Всадивши коровай 

у піч, лили велику миску води, і всі коровайниці підходили та вмивали одна одну, 

цілуючи» [33, с. 44]. 

За якістю короваю часто судили про майбутнє подружжя. В одному з 

записів В.А. Косаківського з селища Чучельник розповідається легенда: 

«Женився один хлопець, то пекли йому три короваї: перший – поганий, другий – 

поганий, третій – теж поганий. На стіл поклали перший. Він три рази женився 

і повернувся до першої жінки»[33, с. 44]. 

Також польові матеріали свідчать, що у багатьох населених пунктах за 

станом короваю пророкували долю подружжя. Поганим знаком вважалося, якщо 

коровай просів, лопнув, запав чи пригорів. 

Після завершення роботи мати зазвичай дякувала коровайницям, 

пригощаючи їх. Окрім цього, за роботу могли дати хустки, фартухи, шишики, 

качки, голубки, гуски, подвійник або маленький коровай. У селі Сокільці 

Гайсинського району мати давала старшій коровайниці вихватень як подяку. 

Випікання короваю, яке було важливим етапом весільного обряду, почало 

зникати у 70-х роках XX століття.  

Кожна сімейна пара, яка була запрошена на подільське весілля, повинна 

була принести хлібину. Ікона та хліб благословляли молодих перед їхнім 

розписом або вінчанням. Переймання молодих відбувалося з хлібом, і в 

південно-східних районах Вінниччини це супроводжувалося певними обрядами, 

як зустріч молодих з хлібом і сіллю, поклоніння та поцілунок хліба. 

Традиційне українське весільне обрядове деревце – гільце (див. дод. В) є 

важливим елементом весільного обряду, що включає цілий комплекс обрядових 

дій, пов’язаних з його виготовленням та прикрашанням [34, с. 514]. Семантика 

цього деревця має багатий зміст, що відображає релігійно-світоглядні уявлення, 

зокрема символіку світового дерева, яке є уособленням простору та часу, а також 

зв’язком між землею і небом.  



22 

 

В. Нємєц [26, с. 87] зазначає, що деревце з гілок-шишок зазвичай 

складалося з трьох шишок: однієї головної з трьома гілочками та двох інших – з 

двома. Їх розміщували у центрі короваю у формі трикутника. Іноді кількість 

шишок залежала від числа найближчих гостей, яких ними обдаровували під час 

поділу короваю. У Поліссі для створення шишок заготовляли гілки берези, клена, 

верби, ліщини, а іноді використовували фруктові дерева, такі як вишня чи груша. 

Виготовлення гільця з сосни є поширеним на багатьох територіях, таких 

як Вінниччина та Хмельниччина, де його роблять, зазвичай, на дівич-вечорі або 

вінкоплетинах, часто в п’ятницю чи суботу. В окремих селах використовують 

різні види гілок для створення гільця – від сосни та ялини до гілок вишні, 

черешні та навіть верби. В селі Мітлинці, наприклад, використовують вершок 

черешні як локальну особливість, а в Орлівці Теплицького району виготовляють 

гільце з арматури, прикрашаючи його гілками ялини. 

Виготовлення гільця могло здійснюватися як з участю молодої, так і без 

неї, що також варіюється залежно від традицій кожного регіону. Наприклад, у 

Вінницькому, Липовецькому та інших районах часто гільце роблять разом з 

молодою, а в інших – дружки виготовляють його самостійно. У ряді випадків, 

зокрема на півдні Вінниччини, використовували палицю замість традиційного 

гільця, що є яскравим прикладом локальної адаптації обряду. 

Дівич-вечір, як важлива частина весільних традицій, мав центральний 

елемент – розплітання коси, що символізує втрату дівочої волі і краси.  

Обряд розплітання коси був поширений на різних територіях України, але 

традиція змінювалася: в більшості регіонів косу розплітали перед шлюбом, в 

інших – на дівич-вечорі. Д. Латишева та Д. Гончаренко [19, с. 37-38] вказують, 

що розплітання та чесання коси – один із найзворушливіших моментів для 

нареченої. Молоду садили на ослін, стілець або діжку, вкриту кожухом. Далі, у 

певному порядку, який визначався за старшинством, проводили основні обрядові 

дії, супроводжувані весільними піснями. Наречена в цей час плакала, 

прощаючись із дівоцтвом. Після цього вона тричі просила благословення у 
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батьків, і наприкінці вони благословляли її та одягали вінок, що символізував 

завершення дівування. Коли накладали вінок на голову нареченої співали: 

Ой у суботу раночок,сплела Галочка віночок, 

перекотила через доріженьку, 

вже й останній разочок. 

Біжи, матінко, в садочок, 

принеси мені віночок, 

поклади мені на голівоньку, 

вже й останній разочок. 

Пішла матінка - не знайшла, 

вирвала квітку та й прийшла: 

квітка ж моя, зелененькая, 

доню моя, молоденькая, 

для кого ти суджена? 

Біжи, батенько, в садочок, 

принеси мені віночок, 

положи мені на голівоньку 

вже й останній разочок. 

Пішов батенько - не знайшов, 

вирвав квітку та й прийшов: 

квітко моя, зелененькая, 

доню моя, молоденькая, 

для кого ти суджена? 

Біжи Васильку, в садочок, 

принеси мені віночок, 

положи мені на голівоньку 

вже й останній разочок. 

Пішов Василько в садочок, 

та й знайшов у саду віночок, 
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положив мені на голівоньку 

та й останній разочок. 

Звичай проводити цей обряд у суботу був характерний для багатьох сіл 

Вінниччини. У деяких місцевостях перед розплітанням проводили викуп коси, а 

молода іноді ховалася, демонструючи небажання виходити заміж. Використання 

весільної атрибутики, як кожух, подушка та інші елементи, доповнювало обряд, 

створюючи складну систему обрядодій. 

Трансформація обряду розплітання коси пов’язана з використанням 

подушки, що стало характерним з 60-х років ХХ століття, коли вийшли з ужитку 

кожухи. Спершу молоду саджали на подушку під час розплітання коси в різних 

селах. У деяких місцевостях молоді сиділи на скрині або на діжі, а подібні обряди 

були також поширені на Закарпатті, де дівчину садовили на коновку з водою. 

Локальні особливості варіювались: в одних селах молоду саджали на подушку, в 

інших використовували подушку разом зі скринею, а в деяких районах обряд 

розплітання здійснювали різні особи: мати, молодий або навіть батько чи брат 

[33, с. 52].  

Ой брат сестриці косу розплітав, 

Де ж він кісниці подівав? 

Виніс на базар – не продав, 

Менші сестрі даром оддав. 

В багатьох випадках брат був першим, хто розплітав косу, зокрема в селах 

Вінницької та Хмельницької областей, або ж він міг це робити разом з іншими 

членами родини. Далі до обряду долучались інші родичі, такі як мати, батько, 

дружки («…останньою розплітає старша дружка» [33, с. 53] або бояри. В 

окремих місцевостях порядок виконання обряду був чітко визначений. У деяких 

районах навіть існувала традиція, що молода повинна була плакати під час 

розплітання коси, що мало символізувати відсутність сліз після заміжжя. У 

деяких селах по завершенню обряду розплітання коси молода одягала вінок, а 

також роздавали стрічки дівчатам або цілували їх, щоб побажати швидкого 

одруження. 
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Наступним етапом було саме весілля. Весільний цикл починався з виїзду 

молодого по молоду, що супроводжувався кількома обрядовими діями. Як пише 

В. Матушенко [20, с. 45] воно було пов’язане з обов’язковим трикратним 

обходом столу, поклонінням іконам (покутю), сіданням його роду за стіл і 

посадом молодого. Останній  пов’язаний з пришиванням квітки до шапки/грудей 

та отриманням особистих предметів-оберегів.  

Наприклад, у селі Краснопілка Гайсинського району Вінницької області 

батьки благословляли молодого, мати подавала хустку, а батько – хліб, після 

чого виводили його за ворота. Музика грала, свахи співали. Взагалі, весілля 

традиційно проводили в неділю, і порушення цієї звички вважалося порушенням 

усталених норм, що часто викликало осуд і призводило до відсутності певних 

весільних пісень.  

На деяких територіях особливу увагу приділяли обряду, коли молоді 

ставали на весільний рушник під час шлюбу в церкві, що, за народними 

віруваннями, визначало, хто буде головним у родині. Цей звичай був поширений 

у багатьох селах Вінниччини та Хмельниччини. Традиційно рушник для молодих 

стелили матері, підкладаючи під нього гроші. У деяких селах, таких як Степанки 

Барського району, рушник для молодих стелили свідки, а мати молодого клала 

під нього колосок пшениці, що символізувало побажання заможного життя 

«Перед виходом до церкви мати стелить перед ворітьми рушник, молоді 

стають на нього, хрестяться і йдуть. Цей рушник боярин стелить під ноги 

молодим перед входом до церкви і кладе під нього гроші. Молоді стають, 

хрестяться і з чистою душею заходить до церкви; Під час вінчання намагається 

молода покласти свою руку поверх молодого, щоб досягти впливу на свого 

чоловіка» [33, с. 54].   

За традицією, на весіллі використовували більше 20 вишитих рушників, а 

іноді їх кількість могла перевищувати 35 [5]. 

Особливе значення у весільному обряді мали свічки. Під час вінчання 

молоді тримали їх у руках, і якщо свічки горіли рівно та ясно, це вважалося 

добрим знаком. Як вказує М. Пилипак [32, с. 185], після випікання короваю з 
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нього виймали банку, а в утворену порожнину весільні батьки, нанашки, 

вставляли великий букет зі свічками, що називалося «тримати світло». Дві свічки 

розміщували разом у центрі, а навколо кожної з них прикріпляли букет. Проте, 

якщо свічка одного з молодят гасла, це тлумачили як поганий знак – один з них 

може померти раніше.  

У деяких селах також існувала заборона обертатися під час вінчання 

(див. дод. Г) або по дорозі до церкви «Під час вінчання у церкві назад обертатись 

не можна, хто б не звав, бо ця людина хоче у майбутньому розбити молоду 

сім’ю, а коли стоять молоді у церкві, переходити дорогу їм не можна, щоб не 

перейти дорогу їхньому щастю»; Треба йти молодим до шлюбу, щоб нікотре не 

оглядалось ні взад, ні на бік – прямо до церкви. І в церкві – борони Боже, щоб 

котре оглянулося. І так в нас заведено, і так кажуть, щоб молода йшла вздовж 

вперед, то буде верховодити чоловіком. А як чоловік вперед, то буде 

верховодити жінкою. Такий в нас звичай, і такий обичай» [33, с. 55].  

Це пояснювалось тим, що це могло бути знаком розбивання майбутньої 

сім’ї або нещастя. Інші обряди, такі як протягування рушника молодою, також 

мали свій символізм: наречена протягувала рушник ногами, щоб її подруги 

швидше вийшли заміж. У селах деяких районів Вінниччини зберігався обряд, за 

яким визначали хто буде головою родини за допомогою короваю: той, хто 

відкусить більший шматок, той і головуватиме в родині. 

Після вінчання подружжя могло заночувати як у нареченого, так і в 

нареченої (залежно від регіону). Наприклад, на українсько-молдавському 

кордоні молодятя поверталися кожен до себе додому. За традицією, після шлюбу 

відбувався обід. Зазначимо, що деякі традиційні весільні страви зберігалися до 

початку 60-х років XX століття, такі як каша, а інші й досі присутні на весільних 

столах досліджуваних населених пунктів. 

Страви поділялися на холодні та гарячі. За матеріалами дослідження, 

найпоширенішою холодною закускою була холодець (драглі, студінь), який 

побутував у різних районах Вінницької та Хмельницької областей. В окремих 

населених пунктах це блюдо мало свої локальні назви, наприклад, «гижки» в 



27 

 

деяких селах Вінниччини та Хмельниччини, «студінь» на заході Вінниччини та 

«драглі» в селі Вереміївка на півночі Хмельниччини. 

Найпоширенішою гарячою стравою була тушкована капуста, що 

зустрічалася в багатьох районах Вінниччини та Хмельниччини. Менше 

поширеними були голубці, які подавали на весіллях у більшості досліджених сіл. 

Менш часто подавали картоплю, хоча її споживання фіксувалося в окремих 

районах Вінницької області. 

Інколи на весільний стіл подавали борщ, печінку, а також капусняк, що 

зустрічався в окремих селах Вінниччини та Хмельниччини. У пограничних 

українсько-молдавських селах традиційною стравою була печеня, що 

зафіксована в Ямпільському та Гайсинському районах Вінниччини. Ця страва 

дуже популярна у селі Красненьке Іллінецького району. Збереження традиційних 

страв, таких як каша, зафіксовано до середини 50-х років XX століття в окремих 

районах Вінницької та Хмельницької областей [33, с. 58]. 

А ми гречку пололи, 

Ми в руки похололи 

На Бога ви гляньте – 

Гречаної каші дайте! 

Порядок подавання весільних страв в окремих селах був майже 

однаковим. Наприклад, у селі Маньківка Бершадського району Вінницької 

області традиційно подавали печінку, голубці, капусту. Спочатку на стіл ставили 

холодець, потім – гарячі голубці, капусту та кашу. Завершували святкову трапезу 

киселем і пиріжками. Холодець зазвичай подавався першим, а після нього – 

голубці та печеня. В одних селах вважалося, що подача печені є сигналом до 

покривання молодої, а в інших – традиційно подавали лише чотири страви, серед 

яких холодець, голубці, печеня та сливки. 

На Поділлі молодята розривали круглий хліб із отвором посередині, 

ділячи його на дві частини. Вважається, що той, кому дістанеться більший 

шматок, буде головним у родині. Цим хлібом потім пригощають дружбів. 

Незалежно від правдивості цієї традиції, її можна використати і в сучасному 
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весіллі. Ще один важливий вид весільного хліба – «Лежень». Це овальний, 

прикрашений хліб, який випікали як подарунок для тещі та свекрухи [9]. 

Мікроареал деяких страв був розподілений по різних регіонах. Так, 

голубці та капуста були найбільш популярними стравами в більшості сіл, а 

подавання печені було характерне для південних населених пунктів Вінниччини. 

Водночас на сході області частіше подавали кашу, а борщ був поширений на 

півночі та заході. 

Щодо алкоголю, то на більшості весіль подавали горілку домашнього 

виробництва, або самогонку. Однак більшість респондентів зазначили, що якість 

горілки була набагато нижчою, ніж зараз, і її кількість була обмежена. Крім того, 

часто подавали вино та вишняк. Деякі села мали звичай пускання колії, коли 

батьки пили до молодих, а молодята вже подавали алкоголь гостям. Ця традиція 

збереглася в деяких селах до 60-х років ХХ століття. 

Найдраматичнішим моментом у весільному обряді було покривання 

молодої, адже вона прощалася з дівуванням і набувала статусу жінки [13]. В.К. 

Борисенко зазначає: «Покривання голови нареченої відбувається в домі молодої» 

або «голову молодої покривав сам молодий» [33, с. 60], що є характерним для 

пізнього обряду в деяких районах України. Локальні варіації включають 

покривання на подушці чи на кожусі, зокрема у Вінницькому та Летичівському 

районах. У селі Юхимівка «молодий сидить на стільці, йому на руки ставлять 

подушку, садять молоду» [33, с. 60].  

Дії під час обряду можуть включати знімання вінка, яке виконують різні 

особи. Наприклад, у селах Вінницького району мати молодої знімає вінок: 

«Мати знімає вельон і розплітає косу» [33, с. 60-61]. У інших місцевостях вінок 

знімає свекруха або свахи, і навіть старший дружба в Ямпільському районі: 

«Покриває старший дружба гарною хусткою, тримаючи її на двох ложках» [33, 

с. 62]. Ці обряди мають глибоке коріння в традиціях і місцевих звичаях, що додає 

весільному ритуалу особливого змісту. 

У південних районах досліджуваної території популярний обряд 

пов’язування хустки молодій нанашками. Звичай зафіксований у селах 
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Крижопільського та Ямпільського районів Вінниччини, де «Нанашка знімає 

вінок і закручує її в хустку, якою вона була перев’язана»; у селі Кожанка молодий 

сам пов’язує хустку: «Мати брала хліб-сіль, підносила до столу і клала хустку, 

знімала вінок, а молодий надівав хустку» [33, с. 63]. У Бершадському, 

Козятинському, Іллінецькому районах використовують різні кольори хусток. У 

селі Митинці використовують кілька хусток, і як розповіла Г.Г. Костюк: «Молода 

скидає хустку двічі, а за третім разом свекруха ложить гроші в хустку і так 

вже "молода потягнула хустку, бо вже є гроші"» [33, с. 63]. У деяких селах 

молоду пов’язують білою хусткою як символ цноти, а за словами М.Т. Шляхової: 

«За нашої пам’яті молода хустку не викидала, не пручалася, а зараз, то я бачила, 

шо викидає, поки свекруха не покладе в хустку гроші» [33, с. 63]. 

У середині ХХ століття в селах Вінницької та Хмельницької областей 

зберігались традиції весільних обрядів, зокрема пов’язування хустки на молодій. 

Обряд включав викидання хустки нареченою, що символізувало її небажання 

прощатися з дівоцтвом. Ця традиція побутує у більшості досліджених сіл, хоча є 

варіації в залежності від регіону. Також відзначались місцеві особливості 

весільних обрядів, такі як участь нанашки в покритті молодої або змагання між 

дружками та світилками. 

У деяких селах, як у Малій Крушлиці, молода брала участь у змаганнях 

за місце для покриття, а в селі Слободище були традиції змагання між дружкою 

та боярином. Після покриття молода танцювала з незаміжніми дівчатами, що 

було частиною обряду сприяння їхньому швидкому заміжжю. Ці обрядові 

елементи залишаються важливою частиною весільних традицій на Східному 

Поділлі, хоча деякі з них можуть мати запозичене походження. 

Обряд взування тещі в чоботи є важливою частиною весільних традицій 

на досліджуваній території, який починається з домовленості про подарунки під 

час сватання. Зокрема, для тещі обіцяли подарувати червоні чоботи з косицями. 

На сучасному етапі цей звичай продовжує існувати в селах Вінницької області, 

де зять після покривання молодої має обряд взування тещі в нові чоботи. Перед 
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цим зять миє їй ноги, що є невід’ємною частиною обряду і супроводжується 

піснями та жартами [38].  

Після миття ніг, зять взуває тещу в нові чоботи і часто кладе в них гроші, 

щоб уникнути символічного боргу перед зятем «Зять виймає гроші і кладе в свою 

кишеню. Так тричі. В цілому теща повертає зятеві вартість чобіт» [33, с. 67]. 

Цей етап завершується тим, що зять перекидає старе взуття через хату, що є 

поширеною традицією в ряді районів Вінниччини. В окремих випадках, після 

взування, теща зятем танцюють, демонструючи нові чоботи, що 

супроводжується жартами і сміхом. Іноді чоботи наповнюють різними 

предметами, як цукерки або житом, для веселощів: «В тещі фартух вчеплений і 

вона висипає ці цукерки собі, бо муляют. Вона танцює і розсипає ті цукерки; 

Молодий взуває чо- 68 боти, а теща кричить, що тиснуть. Він посіває рідних і 

гостей начинням із чобіт і знову взуває їх хусткою.» [33, с. 67-68]. 

Л. Болібрух [1, с. 25-26] вказує, що однією з основних обрядових дій на 

весіллі був поділ короваю. Зазвичай цю обрядодію проводив староста, але в 

різних селах цю роль могли виконувати й інші особи, як старший боярин, сват 

або хрещений батько. У деяких випадках, наприклад, у селі Сосонка, коровай 

розрізав староста зі сторони молодої, а інший – зі сторони молодого. Розрізання 

короваю супроводжувалося певними традиціями, як танці або перепої, а також 

частуванням гостей. У деяких селах, як у Козятинському та Красилівському 

районах, обряд виконували хрещені батьки, які, перед тим як поділити коровай, 

могли вмиватися або перев’язуватися вінком з короваю «якого перев’язували 

тим вінком, що був на короваї, і він брався за роботу: той, хто пік коровай – 

той і різав» [33, с. 69]. 

Дослідження показало, що у більшості населених пунктів поділ і 

роздавання короваю здійснювались різними особами. Обряд побутує у різних 

районах Вінницької та Хмельницької областей, де «старший боярин на тарілку 

кладе коровай з гільцем та розносить» [33, с. 69]. У деяких селах коровай 

роздавав староста або свати, як, наприклад, у Бершадському та Теплицькому 

районах. «Старший староста ріже коровай, а боярин обдаровує всіх гостей, 
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починаючи з найближчих родичів» [33, с. 69]. У селі Митинці роздавання 

короваю супроводжувалося піснею [33, с. 69]:  

Дивись-но старосто, що твої свати роблять, 

То в кишені, то в рукавиці, 

То дівчатам на вечорниці! 

Зазвичай старший боярин при роздаванні короваю використовував сталі 

звернення-прохання: «Десь тут у нашого молодого і молодої є рідний дядько 

(ім’я) і тітка (ім’я)! Просить молодий, молода і я прошу на цей дар Божий!» [33, 

с. 69]. 

Локальною особливістю є роздавання короваю хрещеним батьком у 

Погребищі, а в деяких селах, як у Красилівському районі Хмельницької області, 

існує традиція «відпікання короваю», коли одна родина пече коровай для іншої, 

а потім член цієї родини роздає коровай. За традицією, коровай міг пекти брат, 

сестра, тітка або дядько, і лише чоловік тієї родини мав право його різати. 

Середину короваю називали «квіткою», їй надавали магічного значення і 

віддавали молодим, і вона мала бути з’їдена в першу шлюбну ніч. У деяких селах, 

як у Костянтинівні, середину короваю вручають молодим по черзі. Нижню 

частину короваю, підошву, зазвичай віддавали музикантам. 

Традиція роздавання короваю всім гостям є поширеною в багатьох 

районах Вінницької та Хмельницької областей. У селі Слободище короваєм 

пригощали запорожців – людей, які прийшли подивитися на весілля. Також є 

локальна обрядодія пригощання короваєм молодою, зафіксована в селі Митинці, 

де молода вийшла на вулицю з короваєм і «дала по жмені тим людям, які 

прийшли подивитися на весілля» [33, с. 71]. 

Наступним етапом весільного обряду було проводження молодої до 

дому молодого. За традицією мати дарувала дочці придане. До початку 60-х 

років ХХ століття в більшості досліджуваних сіл в придане молодій зазвичай 

включали постіль, посуд, худобу, вбрання дівчини, яке складалося в скриню. 

Постіль у придане давали в різних районах Вінницької та Хмельницької 

областей. 
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Випроводження молодої до невістки супроводжувалося певними 

обрядовими діями. Наприклад, у селі Краснопілка старший боярин викупляв 

подушки у братів і сестер молодої та несе їх до молодого, а решту приданого 

мати віддавала сватам і проводжала дочку в невістки. У селі Лисогірки придане 

викупляли не бояри, а старости молодого. 

Крім постелі, у придане також часто входили посуд та інші предмети. В 

багатьох районах в придане для молодої включали худобу. Більш заможні батьки 

могли додавати у придане живність, а також скриню з одягом та постіллю. 

Ікона була важливим елементом приданого, її часто дарували молодій у 

багатьох селах Вінницької та Хмельницької областей. 

Опис приданого молодої знаходимо у пісні, що побутує у селі Брідок (91) 

Теплицького району Вінницької області [33, с. 73]:  

А в городі зостиль – 

Готуй, мамо, постіль: 

Дві ряденці шовкові, 

Дві подушки пухові, 

Ще й скриню-мосхиню, 

Галю – господиню. 

Обряд проводів молодої до молодого в південних і порубіжних селах 

досліджуваної території має деякі особливості, зокрема в таких селах, як Буша, 

Дорошівка, Слобода Бушанська Ямпільського району Вінницької області. Варто 

зауважити, що в цих селах весілля проходять окремо для молодої та молодого, 

що є нетиповим для більшості території Поділля. Молодий приходив до молодої 

лише вночі, де вони святкували всю ніч, а вже вранці він проводив її до себе. 

Раніше це супроводжувалося обрядами, такими як кидання подушок, рушників і 

покривал, які приносили родичі, а потім всі разом їх підкидали. Згодом ця 

традиція припинилася в 90-х роках XX століття. 

Традиція, коли давали постіль у придане молодій, була поширена на 

більшій частині досліджуваної території, але деякі райони вирізняються 

особливими звичаями, такими як поєднання кількох предметів у приданому: 

посуду, худоби [5]. Цей звичай був характерний для північної частини 
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Вінницької області, включаючи населені пункти Великі Кутища, Іванів, 

Сальник, Заливанщина, а також для окремих сіл на сході та півдні Вінниччини. 

Окрім того, на південному сході Вінницької області була поширена традиція 

включати в придане скриню. Інші варіанти приданого, такі як ікони, зафіксовано 

в ряді населених пунктів на півночі, заході та півдні Вінницької області. 

Економічне становище України поступово покращувалося, і з 60-х років 

ХХ століття почав змінюватися склад речей, що давали молодій. Так, у селі 

Митинці Хмельницької області респондентка Костюк Галина Григорівна 

згадала, що її вітчим подарував їй перший прийомник, а мати – тюль та килим, 

які раніше не були поширеними подарунками: «Мій вітчим подарував мені 

перший прийомнік – «Родіна», а мама – тюль, хто її раніше бачив, і ковра» [33, 

с. 74]. 

Мотиви захисту та очищення виражаються в обрядових діях при зустрічі 

молодої в домі молодого, пов’язаних з вогнем і водою. Вогонь символізує 

очищення, і на подвір’ї або воротах палили багаття, щоб захистити дім від 

негативних впливів. Обряди також служать переходом молодих до нового 

соціального статусу. У деяких селах молода повинна була переїхати через 

вогонь, що мало очищувальний ефект. 

Традиція стелити доріжки для невістки як знак пошани була поширена у 

селах Хмельницького Поділля. Під час обряду з порогом і свічкою молода 

проходила через поріг, що символізував початок її нового життя в родині. Ці 

обрядові дії також мали на меті символічно подолати перешкоди, як, наприклад, 

швидку річку, що у піснях відображала зміну статусу молодих. У давні часи на 

річці проводили ритуали переходу до нового статусу подружжя. 

Це простежується у пісні, яку співали при зустрічі невістки свекрухою 

[33, с. 75-76]:  

Брили ми річку биструю 

Прийшли ближче другою. 

Вийди, матінко за поріг, 

Вклониться невістка аж до ніг. 
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Вийди ще й ближче, 

Вклониться невістка ще й нижче 

Вивернутий кожух, у який свекруха одягала молоду, символізував 

трансформацію старого в нове, зображаючи контраст між «своїм» і «чужим». Ці 

обряди зберігалися до середини ХХ століття в деяких районах Вінниччини та 

Хмельниччини. 

Обряд визначення головування в хаті між невісткою та свекрухою був 

поширений у селі Митинці Хмельницької області, де молода намагалася швидше 

переступити поріг, аби вказати на своє домінування. В іншому варіанті, який був 

зафіксований у Вінницькій області, свекруха вводила невістку в хату, ставлячи її 

перед піччю, де молода запитувала про наявність ями в печі, що мало 

символізувати її місце в родині. 

Деякі традиції, як зустріч невістки з хлібом і сіллю, були поширені в 

різних районах Вінницької та Хмельницької областей. Водночас у деяких місцях 

існувала традиція зустрічати невістку з вивернутим кожухом, що також 

пов’язувалося з певними символами покори та родинної ієрархії. 

Особливою рисою було розвішування приданого невісткою, що 

символізувало її утвердження як господині. У деяких селах, як-от у Вербці 

Чечельницького району, молода мала мовчати під час цього процесу, що мало 

захисну функцію, пов’язану з вірою в злих духів. «Молода мовчки заходила в 

хату, застеляла ліжко. В цей момент вона повинна мовчати, а сусіди її навмисно 

дражнили: «Це ти що нам привів?! Вона ж німа, і глуха. А ще, мабуть і сліпа. 

Глянь, як криво застеляє». Застеливши, промовляла: «Добрий вечір, мамо, 

добрий вечір, тато!» [33, с. 78]. Ці звичаї були відображенням соціальних норм 

та ієрархії в родинних відносинах. 

Після розвішування приданого молоді лягали спати. Обряди шлюбної 

ночі мали регіональні особливості. У 30-х роках ХХ ст. на Середній 

Наддніпрянщині, Поліссі та частково на Слобожанщині побутував обряд 

«комора», коли молоді спали окремо в коморі. В. Борисенко зазначає, що цей 

обряд зберігся в Іллінцях Вінницької області, де молоді лягали спати окремо від 
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усіх. В інших районах Вінниччини, таких як Вінницький, Жмеринський, та 

Іллінецький, звичай полягав у тому, що молоді спали в хаті. 

Також у ряді сіл поширені звичаї, пов’язані з перевіркою дівочої цноти, 

що проводилась через перевірку простирадла після шлюбної ночі [28]. 

Респонденти з різних районів Вінницької області повідомляли про існування 

таких звичаїв. У деяких випадках це робили свахи або нанашки, як у селі Слобода 

Бушанська, де рано перевіряли, чи молода була чесною. «Якщо дівчина була 

чесною, то в домі, де відбувалося весілля, робили весільний прапор» [33, с. 79].  У 

випадку наявності звичаю, про чесність молоду повідомляли через вивішування 

простирадла чи інших символів. 

Післявесільні звичаї на Вінниччині і Хмельниччині зберігають значний 

культурний потенціал, особливо через обряди, пов’язані з вшануванням батьків 

та входженням невістки в родину чоловіка. Один з таких звичаїв – циганщина, 

що має розважальний характер і відображає магічні уявлення, хоча з часом 

функція магії була зменшена. Цей обряд поширений в багатьох районах 

Вінниччини, зокрема, у Вінницькому, Барському, Гайсинському, 

Жмеринському, та інших. Відзначався він переодяганнями: молоді, батьки та 

гості змінювали одяг на смішні й жартівливі костюми циган, а потім разом 

виходили в село, співали, танцювали, жартували з перехожими. Це мала 

символізувати відволікання злих сил від справжніх молодих. 

Цікавим обрядом є і водіння курки на мотузці, яке мало магічне 

значення – курка була символом плодючості. У деяких селах також зберігався 

звичай «катання» батьків та кухарки в тачці. Веселощі, які супроводжували ці 

обряди, включали пісні та жарти. Наприклад, у селах Вінниччини співали пісню: 

«Не хотіла сваха робити, захотіла сваха сраку возити» [33, с. 82].  

Також у деяких місцях була поширена архаїчна обрядодія забивання кілка 

в поріг, що символізувало припинення дітородної функції. Згідно з традицією, 

коли батьки віддавали останню дитину, кілок забивали в поріг, а потім возили 

батьків до річки, де вони купалися. 
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Ці післявесільні обряди мають певну символіку та впливають на соціальні 

та сімейні уявлення. Наприклад, обряд водіння курки та купання батьків 

підкреслюють ідеї родючості, здоров’я та продовження роду, в той час як 

перевдягання у циганів і катання в тачці є святковими, гумористичними 

елементами, які підсилюють атмосферу радості та єдності родини та громади.  

У багатьох селах ці традиції збереглися до середині ХХ століття, хоча в 

деяких місцях вони зазнали змін, наприклад, звичай катання кухарки в тачці став 

поширюватися пізніше. Сьогодні деякі з цих обрядів зберігаються як частина 

місцевої культурної спадщини, зберігаючи свою неповторну атмосферу.  

Кожен день весілля пов’язувався з певними обрядами чи обрядодіями: 

«Понеділок – пропій: Переодягаються, жартують, ходять по гостям, які були 

на весілля – ті мають подарувати курку, бо на весіллі 83 все з’їли і молодим 

тепер нема шо їсти; Понеділок – дякують за невістку. Вівторок – складчина. 

Переодягаються в дідів, бабів, молодуху, молодого, циган – жартують» [33, с. 

82-83]. 

Обряди «зажинки» та «обжинки» мають спільні риси, але різняться за 

часом проведення. «Зажинки» відбуваються, коли одружують першу дитину, а 

«обжинки» – коли останнього сина або доньку. Обряд «обжинки» асоціюється з 

завершенням родинного циклу та нагадує хліборобські традиції [16]. М. 

Грушевський [11, с. 224] зауважує, що між піснями та обрядовими діями 

жнивного і весільного циклів є певні паралелі, наприклад, пісні про коровай та 

обжинки часто переплітаються. 

Обряди часто включають ритуали одруження батьків, коли вони 

отримують символічні вінки, що плетуть діти. Це можуть бути вінки для батьків 

або святкова їжа та напої. В окремих регіонах (наприклад, на Вінниччині) 

пошановували хрещених батьків або нанашок, даруючи їм вінки з різного зілля, 

а також подарунки, такі як сережки або намисто. У деяких селах обряд включає 

унікальні елементи, такі як перевдягання батьків у циганські костюми або 

символічне підняття їх на драбині. 
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Особливість села Мітлинці полягає в тому, що під час святкування 

«обжинок» виконують пісню, що супроводжує вручення вінка останній дитині, 

а в Брідку зафіксовано обряд, під час якого батьків піднімали на кожуху та 

співали пісню, що зверталася до батька як до «женця». Подібні обряди також 

проходили на третій день весілля, коли після святкування відбувався забір 

родини молодих. У таких випадках родичі молодого та молодої йшли до дому 

нареченої, де завершувалась обрядова частина святкування. 

У південних районах досліджуваної території існували відмінності від 

загальноподільських обрядів, зокрема змінювались назви та форми 

обдаровування молодих. Раніше на «ражках» молодій передавали подарунки, 

такі як корова та інші дари, що були символічними для нової родини. У сучасних 

умовах цей обряд змінився, але основна його суть залишилася незмінною – 

обдаровувати молодих та бажати їм щастя та добробуту: «Зара кажуть «йти не 

почесну», а колись йшли на «ражки» – по парі, як нема, то сам, чи сама, і 

кидають молодій на плечі дари, то так накидають, шо лиш чуть видно, а 

дружби забирають. Зара не кладуть нічого на плечі, а тоді кидали! 

Приказували: «Даєм тобі корову, шо порпає полову, а другу корову нажиєте 

самі, шо буде давати молоко!» [33, с. 85]. 

У деяких районах Вінницької області був поширений обряд 

післявесільний обряд дякування та покалачини, який проводився через 

тиждень після весілля. Він полягав у подяці батьків молодої за доньку. Ця 

обрядодія була поширена в селах різних районів Вінницької області. Ареал 

збереження цього обряду охоплював східні та південно-східні райони області, а 

також село Бірків на заході Вінниччини. 

Обряд, що мав назву покалачини, передбачав перше відвідування 

молодою родини через тиждень після весілля. Це супроводжувалося 

приготуванням святкового обіду, на який запрошували родичів та сватів. Після 

обіду роздавали калачі, і цей момент супроводжувався певними ритуалами для 

залучення щастя, наприклад, підкову забивали в двері кінцями вгору. 
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Назва обрядодії варіювалася залежно від місцевості: покалачини – в 

окремих селах, колачини – в інших, а в деяких місцях цей обряд називали 

великими пирогами або білими калачами. «Через неділю кажут на «білі калачі», 

накривают стіл, то вже тоді шукают підкову і забивают в дверах кінцями 

вверх, це для щастя; Через тиждень – «покалачини» мати молодої готувала 

обід, запрошувала родичів, сватів. Після обіду роздавала калачі» [33, с. 86]. 

В. Нємєц [26, с. 381] вказує, що весільний обряд – це складний комплекс 

послідовних дій, що складається з театралізованого дійства, яке відображає 

традиції та правові функції. Основними учасниками обряду є весільні чини, які 

представляють родини молодого та молодої. Найважливішими є молодий і 

молода, але їх роль в обряді часто є пасивною. Основною рисою молодих є 

пасивність у порівнянні з іншими учасниками обряду.  

Роль старости на Поділлі була особливо значущою на етапі сватання та у 

першій частині весілля. Він був представником роду молодого, а на весіллі 

виконував роль розпорядника за столом. Важливими також є свахи, старший 

боярин і старша дружка, які організовують важливі обрядові дії, зокрема, 

пов’язані з короваєм, символом єднання родів. Наприклад, обряд бігу свах через 

стіл під час покривання, де свахи намагалися першими дістатися до молодого чи 

молодої, щоб визначити, хто головуватиме у родині. Це пов’язано з сакральним 

значенням столу як центру родинного простору. 

Великі весільні свідки також мали свої ролі. Старший боярин, як свідок 

молодого, є важливою фігурою, а в деяких регіонах є й інші назви для цієї ролі, 

такі як «старший сват» або «ворники», що можуть вказувати на локальні 

відмінності в обрядовій практиці. 

Ареал старшого боярина охоплює північно-західні, східні, південно-

східні та центральні райони Вінниччини, зокрема села Грушка та Слобода 

Бушанська на південь, а також селища Дунаївці та Попівці на півночі 

Хмельниччини. На весіллі старший боярин виконував різні обов’язки: 

супроводжував молодого на сватанні, допомагав у запрошенні гостей і керував 
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процесом обміну весільними атрибутами. У деяких селах він відповідав за 

виготовлення гільця і очолював хід родичів молодого до молодої. 

Також важливу роль у весільному обряді відігравала старша дружка, яка 

запрошувала гостей, допомагала одягатися молодій та брала участь у торзі за 

молоду. Після випроводження молодої дружки більше не брали участі у 

весільних обрядах: «Дружки не приходять вже з нею, зара вже можна ходити, 

хто куди хоче, а тоді – Боже збав! Молода пішла – дружка вже не має права 

йти на весілля і на другий день не має права йти на весілля! Не йшли – це 

встидно!» [33, с. 89]. 

Брат молодої виконував обов’язки охоронця і організовував викуп за 

молоду. Батьки молодих благословляли їх на шлюб і зустрічали їх після шлюбу. 

У придністровських районах Поділля важливу роль відігравали нанашки – 

вінчальні батьки молодих, що не завжди були їхніми родичами. 

Весільний обряд включав багато атрибутики, як-от хліб, рушники, 

хустки, головні убори, які несли важливе символічне значення. Вони 

використовувалися в процесі благословення, прощання та дарування молодим. 

Хустки різних кольорів були важливими елементами в обрядових діях, і їх 

кольори змінювались залежно від регіону. 

Найбільш поширеною була біла хустка, що зустрічалася у багатьох 

районах Східного Поділля. Також були зафіксовані випадки використання 

червоної хустки, що була характерною для певних районів Вінниччини. У деяких 

селах використовували квітчасті хустки, переважно з яскравими кольорами, а 

менш популярними були вишиті хустки, поширені на сході області та півдні 

Хмельниччини. 

Що стосується обряду обміну головними уборами, то у більшості сіл 

території був характерний звичай покривання свахи вінком і серпанком, а також 

одягання головного убору молодого на сваху. У селі Баланівка Бершадського 

району під час цього обряду свахи міняються головними уборами: «одна одягає 

вінок, а інша – капелюх» [33, с. 90]. Всі ці обряди часто супроводжуються 

спільним споживанням горілки. 
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В обряді весілля на досліджуваних територіях поширене покривання 

свахи вінком і серпанком, а також одягання свахою чоловічого головного убору 

молодого. У селі Баланівка на Вінниччині відбувається обмін головними 

уборами між свахами, а також спільне споживання горілки під час цього обряду. 

З часом кожух, який був важливим атрибутом весільного обряду, замінюється 

подушкою, на якій розплітають косу молодої та проводять інші ритуали. 

Весільний обряд має чітку послідовність і пов’язаний із сакральними 

місцями в оселі. Це підтверджує важливість символічних елементів у ритуалі, які 

виділяють молодих як перехідних осіб. Хустка, яку свекруха дарує молодій, 

замінила намітку і зберігає символіку злиття двох родів. 

Отже, у першому розділі було розглянуто основні етапи обрядової 

структури подільського весілля та досліджено ритуали і символіку, що 

використовуються в цих обрядах. Метою було визначити основні етапи 

обрядового процесу та їхні характерні ритуали. Подільське весілля умовно 

поділяється на три основні етапи: передвесільний, весільний та післявесільний. 

Кожен з цих етапів містить значущі обряди, що відображають культурні та 

соціальні традиції того часу. 

Передвесільна частина включає ритуали, які забезпечують згоду між 

родинами наречених, такі як сватання, оглядини та заручини. Весільний цикл 

пов’язаний з основними ритуалами церемонії, серед яких важливим є 

покривання молодої, розподіл корваю та інші обряди, що символізують єдність і 

благословення родини. Післявесільний етап завершується ритуалами, як-от 

випроводження молодої в дім чоловіка та її зустріч у родині нового чоловіка, що 

символізує її вступ у нову родину. 

Ці ритуали мають глибокий символічний зміст і допомагають зміцнити 

родинні та соціальні зв’язки, підкреслюючи важливість шлюбного союзу для 

забезпечення продовження роду та благополуччя родини. 
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РОЗДІЛ 2 

МОТИВИ ТА ОБРАЗИ НАРОДНОЇ ПОЕЗІЇ ПОДІЛЬСЬКОГО ВЕСІЛЛЯ 

2.1. Мотиви подільських весільних пісень 

Фольклор зберігає код етнічної свідомості, який відображає розвиток 

національних традицій та художньої естетики. У ньому закарбовані важливі 

аспекти національного менталітету, духовний зв’язок із історичною пам’яттю та 

життєвим досвідом народу, що діють як на свідомому, так і на підсвідомому 

рівнях.  

Фольклор функціонує переважно на регіональному рівні. Народна поезія 

кожного народу відзначається різноманітністю, особливо у випадку народів, 

розселених на великих територіях. Впливи різних історичних умов та 

культурних особливостей формують локальні відмінності, які проявляються не 

лише в поезії чи музиці, але й у матеріальній культурі. 

С. Маховська [21] зазначає, що подільські весільні пісні відображають 

регіональний варіант традиційного українського весілля. Хоча весільні звичаї 

Поділля містять загальнослов’янські та загальноукраїнські елементи, вони 

мають унікальну регіональну особливість, що гармонійно поєднується з 

місцевою природою, світоглядом мешканців, характером, говірками та багатим 

мовним середовищем подільського діалекту. 

Подільські весільні пісні за своїм змістом, функціями та мотивами близькі 

до весільного фольклору інших етнографічних регіонів України. Типологічні 

риси весільних пісень проявляються у художній картині світу та образній мові. 

Ця картина світу, сформована в умовах синкретизму, збереглася у народному 

світогляді протягом століть, розвиваючись у різноманітних жанрах фольклору, 

особливо у сфері обрядовості.  

Тісний зв’язок обряду з весільними піснями робить їх взаємозалежними, 

тому навіть трансформації на регіонально-локальному рівні не порушують основ 

стародавньої традиції. Водночас місцеві особливості життя населення впливали 

на зміну обрядового пласту, адаптуючи обряди та пісні до сучасних умов. Це 

призвело до появи нових елементів, які відображають особливості епохи, 
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локального суспільства, родинних традицій і конкретних місцевих рис, 

наприклад, весільних віватів, передирок чи сороміцьких пісень. 

Взаємодія пісень з обрядом спрямована на досягнення естетичних, 

емоційних, виховних, практичних, юридичних та рекреаційних цілей. 

Обряд, маючи здатність зберігати сталі форми висловлювання, 

забезпечує стійкість його елементів, зокрема й поетичних текстів. Весільні 

ритуальні пісні виникали всередині обряду, були ним обумовлені та 

виконувалися в його рамках. Весільні передирки, як прояв національного 

гумору, вирізняються різноманітними формами й відтінками, втілюючи народну 

філософію з акцентом на етичні й естетичні цінності, а також відображаючи 

соціально-побутові та інтимні аспекти життя [8]. 

Негативний зміст передирок не спричиняв образ, оскільки це було 

передбачено логікою ритуалу. Корильна пісня включалася до обряду як умовне 

засудження тих, хто порушував єдність родини. Як особливий жанр обрядового 

фольклору, передирки виконувалися під час весільного застілля. Можливо, їхнє 

місце в обряді змістилося через семантику дорікань: після весілля, коли наречена 

вже перейшла до нової родини, обов’язково висміювали представників родини 

нареченого, які «вкрали» молоду, аби уникнути помсти магічних покровителів 

роду. 

Згодом стародавні мотиви корильних пісень перетворилися на жартівливі 

твори з елементами засудження та висміювання окремих учасників весільного 

обряду за такі риси, як скупість, чванство, гордовитість тощо. Через весільну 

пісенність відбувалося спілкування і з’ясування стосунків між учасниками 

обряду. Жваві передирки додавали життєстверджуючого елементу до ритуалу, 

вони були характерні для Поділля, мали місцевий колорит і широкий емоційний 

спектр. 
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2.2. Образи учасників весільних обрядів у народній поезії 

Образи учасників весільних обрядів у народній поезії Поділля глибоко 

вкорінені в традиціях і відображають соціальні та культурні особливості того 

часу. Наречений і наречена часто зображуються як символи молодості, краси та 

майбутнього добробуту. Образ нареченого в подільських піснях часто 

пов’язаний з мужністю та працелюбністю. Він може бути представлений як 

сильний, енергійний чоловік, готовий нести відповідальність за свою родину. 

Наприклад, у піснях наречений порівнюється з дубом, що росте в полі, 

символізуючи міцність і стабільність. Наречена ж часто виступає як ідеал краси, 

ніжності та доброти. Вона порівнюється з квіткою чи зіркою, що символізує 

чистоту та привабливість. Її образ часто підкреслює її внутрішню красу та 

гармонію, що є важливою частиною народних уявлень про жіночу роль у родині. 

Особливою рисою весільних передирок є використання яскравих і 

виразних порівнянь у пісенних діалогах між родами. Порівняння людей один з 

одним випливає з природної схильності особистості до порівняння, коли вона 

намагається виділити себе, підкреслюючи свої переваги через порівняння з 

іншими за зовнішніми ознаками, вчинками чи рисами характеру. У таких 

ситуаціях часто вживаються негативні порівняння, особливо між 

представниками протилежних родів, щоб дошкульно вразити чи підкреслити 

перевагу свого роду. Це стосується навіть випадків, коли залицяння між 

дружками і дружбами обіграється у піснях як засіб жартівливого підкреслення 

відмінностей між статями. Важливо, що негативні оцінки молодої в весільних 

піснях зустрічаються рідко, оскільки свої її не принижують, а чужі – бояться, 

адже вони самі за нею приїхали [21, с. 2]. 

Важливими учасниками весільних обрядів є також свати, які виконують 

роль посередників між родинами нареченого і нареченої. У народних піснях 

свати зображуються як мудрі і досвідчені люди, які несуть відповідальність за 

організацію сватання та інші важливі моменти обряду. Водночас, свати можуть 

бути і предметом гумору, особливо коли вони перебільшують свою роль чи 

з’являються в образі веселих, іноді навіть грубих персонажів. 
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Дружки і подружки в народних піснях зазвичай відображають веселу й 

активну сторону весільного свята. Вони часто зображуються як енергійні, 

життєрадісні дівчата, які доповнюють атмосферу святкування. Їхні образи 

можуть бути пов’язані з природними символами – птахами, квітами, що 

підкреслює їх молодість і рухливість. Так, дружки порівнюються з сороками, які 

весело співатимуть і підтримуватимуть молодят на всіх етапах свята. 

Свідки, як важливі учасники весільного процесу, здебільшого втілюють 

мудрість і відповідальність. Вони, як правило, є носіями моральних настанов, 

благословляючи молодих і підтверджуючи їхній союз. Образи свідків у народних 

піснях часто поєднують серйозність і урочистість, підкреслюючи важливість 

їхнього морального авторитету [21, с. 2]. 

Батьки наречених у весільних піснях зображуються як представники 

старшого покоління, що благословляють шлюб своїх дітей, передаючи їм 

родинні традиції та моральні цінності. Вони виступають як охоронці родового 

вогнища, що підтримують і направляють молодят на їхньому життєвому шляху. 

Гості та піснярі, які виконують весільні пісні, також займають важливе 

місце в народній поезії. Вони додають святкової атмосфери, сприяючи розвагам 

та веселощам під час обряду. Образи піснярів часто пов’язані з народними 

традиціями співу, які виконують важливу роль у створенні емоційного настрою 

свята. 

Більшість комунікативних пісень побудована на звертанні – до молодої, 

молодого, господині, кухарки, а також до себе чи своїх суперниць (дружок, 

світилок). Вони часто мають спонукальний характер: «А ти мені не співай, бо то 

так не буде, Вилізла ти вош на груди, гавкає на люди. /Не співай, не співай, не 

співай нікому, /Бо як я ти заспіваю, - не зайдеш додому» [21, с. 3-4]. Комічний 

ефект таких пісень часто досягається завдяки використанню метафор, що 

додають саркастичного відтінку. 

Образотворча активність і мовна виразність співців часто малюють 

непривабливі образи, наприклад, весільної свахи чи світилки. У піснях їх 

порівнюють з різними неприємними образами: «А в нашої свахи руки, як ломаки, 
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пальці, як кілочки»; «Ви свахи-голуб’ята, в вас очі, як горнята, голови, як 

довбні»; «Світилки – сотули, у вас очі, як цибулі, голови, як довбні, ви на чорта 

подобні»; «Світилки… дури, попились, як ті кури, курячий голос мають, по-

курячи співають»; «Ой чия то дівчинонька, у білій хустці? Вона сидить за 

столом, як жаба в капусті». Ці образи часто вкраплені негативними епітетами, 

такими як «дурна», «черевата», «ласа», що підкреслює їх неприязні риси. В 

описах ситуацій іноді переважають нелепі і смішні образи: «Світилка муку їла, 

світилка оніміла, дайте їй помий пити, щоб уміла говорити»; «Бігла сучка 

ровом, ровом, а за нею світилки ройом, ройом» [21, с. 3-4]. 

Зрозуміло, що після таких словесних нападів на світилок і свах у відповідь 

починаються не менш гострі коментарі. Тому старша дружка та інші дружки не 

залишаються без уваги, і їх критикують за зовнішність чи поведінку: «Брешуть, 

як свині»; «Ой їдна зубата, а друга гембата, а третя узута, як жаба надута»; 

«Старша дружка, як пампушка, друга дружка, як галушка». Дружки в свою 

чергу отримують опису як «не однакі, як не сліпі, то горбаті», а їхні образи 

порівнюються з тими, що мають «соло­му в зубах» або «крикливі, як ворони». 

Іноді ситуація стає ще більш агресивною, коли в піснях звучить образ «свиню 

цілувати» чи «сучку ссати», що показує екстремальні умови весільних 

передирок: «Перед порогом калябатина, а там свиня обталяпана, а дружки 

натягали та й свиню цілували» [21, с. 3-4]. 

У весільній пісенності порівняння часто не потребують детального 

роз’яснення, оскільки їхнє значення часто передається через уяву слухача, що 

асоціює порівняння з певним усталеним образом. Коли порівняння можуть мати 

різні тлумачення або рухатися в декількох напрямках, то в пісні можна знайти 

пояснення, яке розкриває значення певного зіставлення, наприклад: «Що то за 

дружечки, як у лісі пташечки: З-за стола не видати, голосу не чувати» [21, с. 5].  

Діалоги між представниками однієї статі часто несуть нотки неприязні, 

але спілкування між дівчатами та хлопцями зазвичай має гумористичний 

характер і менш загострене: «Ой сваточку, сваточку, житній колосочку, а на 

тобі кучероньки, як на бараночку» [21, с. 5]. Весільні діалоги розвиваються, 
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поступово розкриваючи формально-психологічні риси персонажів, починаючи з 

негативних і переходячи через нейтральність до позитивних, поки роди не 

миряться: «Свашеньки, як ластівки, головки, як маківки, співають, як ластівки, 

ще й свашеньки красні, на них хусточки ясні».  

Завдяки використанню тропів, таких як епітети і порівняння, 

привабливий образ весільного друга або дружки передається через такі 

порівняння: «Крає дружбочка, крає, золотий ножик має, на золотім тарелі, 

ручки в нього, як папери, очі в нього, як терночок, брови в нього, як шнурочок». 

У такому контексті дружка описується як «гарна дружка, як паняночка» [21, с. 

5]. 

Таким чином, порівняння в весільних піснях допомагають фокусувати 

увагу слухача на характерних рисах персонажів і основних моментах, 

розкриваючи задум твору та створюючи образну виразність. Весільна пісня 

також відображає спостереження за навколишнім світом, реагуючи на події 

повсякденного життя. Смішний елемент у текстах передирок може варіюватися 

від легкого розважання до гострого глузування і сарказму, іноді включаючи 

натяки на інтимні моменти у вигляді жартів: «Ой чия то дівка вилізла на грушку, 

помастила п...ку салом, бо вже йде за дружку» [21, с. 5]. 

Для зображення героя, його дій чи ситуації в передирках часто 

використовують один основний троп, іноді в максимальному прояві, наприклад, 

асоціативне порівняння, паралелізм (як вступ для малювання зовнішності 

людини чи її поведінки), гіперболу, літоту, іронію, сарказм, персоніфікацію, 

метафору: «Наш дружбонько, як пан, як пан. А на ньому синій жупан, Гонтами 

голова вбита, Сніпками голова вшита»; «Наш староста впали з моста, аж ноги 

задерли, А свати так реготали, аж мало не вмерли»; «Староста пелехатий, 

Бігає кругом хати. Вилами підстригався, Граблями розчесався, Перевеслом 

підперезався, На весілля зібрався» [21, с. 6]. 

Навмисне перебільшення фізичних можливостей (властивостей) людини 

викликає усмішку, а поетична умовність жартівливих пісень слухачами серйозно 

не сприймається: «Під порогом яма, /Туди дружка впала, /Штирі воли запрягали, 
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/Дружку витягали» [36, 201]; «Іли світилки, їли, /Півтора вола з’їли, /Сімдесят 

поросят, /Дев’яносто гусенят, /З трьох кабанів сала /Ще казали - мало» [36, 

193], «На городі сосна, Світилка поросна, /Навела поросят /Сімсот сімдесят»  

[Поділля, 175]. 

На відміну від величальних пісень, де тропи використовуються для того, 

щоб яскравіше та повніше передати характер головних дійових осіб, таких як 

наречений, в жартівливих пісенних баталіях їх застосування має іншу мету, тісно 

пов’язану з функціональним спрямуванням цього жанрового різновиду. 

Величальні пісні, як правило, прагнуть підкреслити позитивні риси та заслуги 

осіб, яких вони оспівують, і часто містять елементи гіперболи для підвищення 

їхнього значення в очах слухачів. У жартівливих піснях же, навпаки, тропи 

використовуються не тільки для підсилення комічного ефекту, але й для 

створення ситуацій, які мають на меті викликати сміх, здивування або навіть 

іронічне ставлення до певних аспектів весільного обряду. Це своєрідний спосіб 

привернути увагу до жартівливих моментів, які виникають під час святкувань, а 

також спосіб відображення певних соціальних стосунків через гумор і 

поблажливість до дрібних недоліків або курйозів. 

У весільних жартівливих, дражнильних піснях (передирках) можна 

знайти образи сови, ворони, сороки. Сови мають жартівливо-глумливе значення, 

зокрема совам старим людям протиставляється нестримність, енергійність 

молодих соколів: «Посуньтеся, сови, /Нехай сядуть соколи. /Соколи, соколоньки 

/З далекої сторононьки» [36, 160]. За гамірливий характер бояри досить часто 

порівнюються з воронами, дружки, світилки з сороками, індиками: «Світилки 

індики, /В вас довгі язики, Щоб ви совість мали, /Ви б такого не співали». 

Звертаючись до світилок: «Гайда, сороки, з хати, /Годі вже скриготати. /Ви 

доти скриготали, Поки дівки не взяли», дружки чують у відповідь: «Ми не 

сороки, ми не отецькії дочки, /А ми тії кракавиці, Що робимо молодиці». Таким 

чином, один і той самий образ (наприклад, світилок) у весільних піснях має 

відмінні чи подібні означення- характеристики (сороки, кракавиці), зумовлені 

мисленням, уявленнями представників різних родів.  
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Отже, у другому розділі було розглянуто мотиви та образи народної поезії 

подільського весілля та досліджено їх функціональне значення в рамках 

обрядового процесу. Метою було проаналізувати мотиви весільних пісень, які є 

ключовими елементами подільського весільного обряду, вивчити образи 

учасників весільних обрядів, що представлені у народній поезії Поділля. 

Подільські весільні пісні мають глибоке коріння в місцевих традиціях, 

поєднуючи загальноукраїнські та специфічно подільські елементи. Вони є 

важливою складовою частиною обряду, що відображає світогляд і соціальну 

структуру громади. Особливості місцевої природи, говірки та багатство діалекту 

подільської мови створюють унікальну атмосферу пісень, які виконуються під 

час весільних ритуалів. 

Народні пісні цього регіону виокремлюються різноманітними мотивами, 

серед яких центральне місце займають передирки – жартівливі пісні, що 

виражають гумор і сатиру. Ці пісні дозволяють учасникам весілля взаємодіяти 

через сміх і жарти, висміюючи один одного за допомогою гіпербол і порівнянь. 

Передирки часто зображують родину нареченого, що є важливим аспектом у 

процесі єднання двох родів, який є метою весільного обряду. 

Образи у весільних піснях часто мають яскраво виражені риси через 

епітети, порівняння і метафори. Вони дозволяють створити динамічний і 

емоційно насичений портрет учасників обряду. Використання таких художніх 

засобів підсилює емоційний вплив пісень і допомагає зберегти колорит і 

самобутність подільської культури. 
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РОЗДІЛ 3 

ПОЕТИКА ПОДІЛЬСЬКОГО ВЕСІЛЛЯ: ЖАНРОВІ ТА СТИЛІСТИЧНІ 

ОСОБЛИВОСТІ 

3.1. Жанрове розмаїття весільної поезії Поділля 

Як вказує С. Маховська [21, с. 9-10], весільна поезія Поділля – це 

унікальне явище української фольклорної традиції, яке вирізняється жанровим 

розмаїттям, глибокою символікою та відображенням народного світогляду. Ця 

поезія супроводжувала всі етапи весільного обряду, виступаючи не лише як 

емоційний та естетичний компонент, а й як засіб передачі соціальних норм, 

моральних настанов і ритуальних дій. Жанрове багатство весільної поезії 

Поділля обумовлене її функціональною багатогранністю: тексти не лише 

розважали гостей, але й виконували важливі магічні, емоційні та обрядові ролі. 

Весільний обряд у традиційному суспільстві Поділля був одним із 

найбільш урочистих і сакральних моментів життя. У ньому поєднувалися магічні 

вірування, емоційна насиченість і соціальна значущість. Кожен етап весілля 

супроводжувався відповідним жанром поезії, який відповідав потребам цього 

етапу: від запрошення гостей до прощання молодої з рідним домом. Ця 

структурованість забезпечувала збереження традиційних знань і послідовність 

обряду. 

Весільні тексти на Поділлі охоплювали кілька основних жанрів, таких як 

ритуальні пісні, плачі, примовки, жартівливі пісні, величальні твори, коломийки, 

імпровізації та навіть елементи епічного наративу. Кожен із цих жанрів 

виконував свою роль, доповнюючи цілісну картину весільного ритуалу [21, с. 11-

13]. 

Ритуальні пісні є основою весільної поезії. До ритуальних пісень, які 

безпосередньо пов’язані з обрядом і відображають хід весільного процесу, 

належать ті, що виконуються під час таких обрядів, як: запросини на весілля, 

плетіння вінка, виготовлення гільця, розплітання і розчісування коси нареченої, 

дівич-вечір, приготування короваю (мішання, вироблення, посадка, частування, 

виймання, прикрашання), виряджання молодих до шлюбу і їх зустріч після 
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нього, покривання та посадка нареченої. Інформація, що міститься в ритуальних 

піснях, точно відображає етнографічні особливості обрядових дій. 

Окремою категорією ритуальних весільних пісень є пісні-накази, пісні-

поради, пісні-нагадування та пісні-заклики, які не описують конкретні обрядові 

дії, а виконуються під час таких моментів, як запросини на весілля, по дорозі до 

і після шлюбу, на відвідинах свекрухи, під час сніданку в понеділок, а також у 

різних місцях – перед дверима дому, всередині хати, в сінях або на подвір’ї, як 

для молодого, так і для молодої. 

Основною функцією цих пісень було не тільки емоційне забарвлення 

обряду, а й заклик до вищих сил, природи та предків із проханням благословення 

на шлюб.   

Ритуальні тексти наповнені глибокою символікою. Образи калини, дуба, 

сонця, місяця та зірок уособлювали гармонію, силу, красу і життєву стійкість. 

Наприклад, молода асоціювалася із калиною, яка символізувала дівочу вроду та 

чистоту, а молодий із дубом, що уособлював мужність і стабільність. Такі 

символи акцентували увагу на важливості шлюбу як нового етапу життя, повного 

відповідальності та перспектив.   

Особливою рисою ритуальних пісень є їхня композиційна простота, що 

забезпечувало легкість запам’ятовування. Водночас тексти рясніють 

повтореннями, які підсилювали магічне значення кожного слова.   

Величальні пісні належали до одного з найурочистіших жанрів весільної 

поезії. Вони виконувалися для прославлення молодих, їхніх батьків, дружок і 

навіть гостей. Основним завданням цих текстів було возвеличення ролі молодят 

у суспільстві та підкреслення їхньої значущості як нової сімейної одиниці.  

У величальних текстах використовувалися перебільшення та метафори, 

що створювали ідеалізовані образи молодої та молодого. Наприклад:   

Як на небі ясна зоря, 

Так у хаті красна молода. 
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Крім того, величальні пісні часто виконувалися хором, що додавало їм 

урочистості. Використання паралелізмів і алітерацій створювало ритмічну 

гармонію, що підсилювало вплив на слухачів.   

Плачі є одним із найбільш емоційних жанрів весільної поезії. Вони 

виконувалися здебільшого молодою або її рідними під час прощання з 

батьківським домом. Ці тексти були своєрідним емоційним виплеском, у якому 

перепліталися сум і надія.   

Плачі на Поділлі часто мали імпровізаційний характер. У них 

використовувалися звертання до рідних, природи чи вищих сил. Наприклад, 

молода могла звертатися до матері:   

Ой мамо моя рідненька, 

Хто тепер зі мною буде? 

Як же без вас мені жити, 

Як вам самотній сидіти? 

Символіка плачів також тісно переплітається з природними образами: 

дерева, вода чи птахи ніби плачуть разом із молодою, підкреслюючи важливість 

розлуки.   

Жартівливі пісні – це легкий і дотепний жанр, що виконувався на 

завершальних етапах весілля. Їх метою було створити веселу, невимушену 

атмосферу, розважити гостей і зняти напругу, яка могла накопичитися під час 

ритуальних частин.   

Жартівливі тексти часто будувалися на перебільшеннях, іронії чи грі слів. 

Наприклад, у піснях могли висміювати повільність молодого чи хитрість тещі, 

що викликало сміх серед присутніх. Однак навіть у таких творах завжди 

зберігалася певна межа, яка забезпечувала повагу до всіх учасників обряду.   

Примовки виконували функцію ритуальних благословень. Це короткі, але 

глибокі за змістом тексти, які супроводжували важливі дії, такі як розподіл 

короваю чи благословення молодих. Вони часто містили побажання щастя, 

здоров’я та добробуту:   
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Хай вам сонце світить ясне, 

Хай життя буде прекрасне. 

Примовки відзначаються ритмічною організацією та часто виконуються 

старшими членами родини чи громадськими авторитетами.   

Імпровізація на весіллі – це один із найважливіших елементів весільної 

поезії на Поділлі, який надавав урочистості й веселощам неповторного колориту. 

Імпровізовані пісні та вірші створювали атмосферу спонтанності та азарту, 

дозволяючи учасникам весілля показати свої творчі здібності, а також 

поглиблювати взаємодію між гостями, родинами та молодими. 

Імпровізація на весіллях, зазвичай, була активною серед дружок і сватів, 

адже їх роль передбачала не лише обрядове виконання певних пісень, але й 

внесення елементів дотепності, гумору і навіть сатири. Від учасників вимагалося 

вміння швидко складати вірші на ходу, використовуючи поточні події та 

характери молодих і гостей як основу для жартів чи підколів. 

Наприклад, під час традиційного весільного обряду «сходини», коли 

родичі та друзі молодих збиралися, щоб привітати їх з важливим моментом 

їхнього життя, могли виникати імпровізовані вірші або коломийки. Вони часто 

висміювали особливості характерів молодих, їхні стосунки з родиною або навіть 

ставлення до весільних обрядів. Ці імпровізації наповнювали святкування 

невимушеною атмосферою, дозволяючи всім учасникам висловити свої почуття 

через сміх. 

Однак імпровізація була не тільки засобом розваги, але й важливим 

елементом підтримки обрядової магії. Часом імпровізовані вірші мали глибокий 

символічний зміст і могли містити благословення, поради чи навіть жартівливі 

попередження для молодих. Наприклад, часто під час весільного обряду могли 

прозвучати такі слова: 

На тобі, молодий, доля чиста, 

А на тобі, молода, добра і святкова, 

Хай буде життя як пісня жартова, 

Щоб на вас удача йшла, як ріка! 
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У таких випадках імпровізація слугувала своєрідним обрядовим 

побажанням, що уможливлювало передачу емоцій і настроїв від людей до 

молодят через миттєву творчість. 

Коломийка – це один із найбільш характерних і поширених жанрів 

весільної поезії на Поділлі. Вони мали форму коротких пісень, що виконувалися 

хоровими складами або у вигляді діалогу між двома особами. Коломийки, 

завдяки своїй динамічній і ритмічній формі, були дуже популярними на весіллях 

і ставали важливим елементом розваг, особливо на післяобрядових забавах. 

Коломийки мають вигадливу структуру, з чітким ритмом і 

повторюваними фразами, що робить їх запам’ятовуваними і простими для 

виконання. Вони часто супроводжувалися танцями, що додавало святковій 

атмосфері веселість та енергію. Їх основна тематика могла бути різноманітною: 

від жартів про життя молодих до описів комічних ситуацій, що виникали під час 

весілля. Також коломийки могли торкатися різних соціальних аспектів, 

висміюючи, наприклад, соціальні ролі гостей чи родичів. 

У коломийках можна знайти різноманітні елементи народної 

гумористичної культури: приспіви, обігрування характерів молодих і старших 

родичів, вигадливі порівняння і навіть легкі сатиричні інтонації. Такі пісні мали 

на меті не лише розважити гостей, але й підкреслити важливі моменти весільного 

обряду: 

Ой, на горі та й женці жнуть, 

А на весіллі всі сміються! 

Молодий та й молоду любить, 

А на батька й маму не дійде! 

Така пісня демонструє жартівливе ставлення до самого весільного 

процесу, де і молоді, і гості змагаються у вигадливості й гуморі. 

Коломийки могли змінювати свій зміст і форму в залежності від 

контексту. Наприклад, якщо молоді мали особливі риси чи якщо певний гість 

виділявся своєю поведінкою чи характером, це не залишалося поза увагою. У 
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цих піснях завжди звучала нотка іронії, але ніколи не переходилося межу 

грубості чи образи. 

Частівки також були важливою складовою весільної поезії на Поділлі. Як 

і коломийки, частівки були короткими і ритмічними піснями, але їхня специфіка 

полягала в їх більш дотепному й безпосередньому характері. Частівки, як 

правило, сприймалися як жартівливі, часом навіть трохи смішні, з елементами 

народної сатири. Вони могли висміювати суспільні явища, поведінку певних 

персонажів весілля чи навіть окремі обрядові елементи. 

У частівках часто використовувалися такі прийоми, як антитези, 

парадокси та гумор через контраст. Вони зверталися до реалій життя, влучно і 

часто з іронією, підкреслюючи народну мудрість і життєву позицію. Вони 

дозволяли створити атмосферу легкості, навіть попри всю серйозність і 

святковість весільного обряду: 

Молода у віночку, 

А в очах – одна сльоза, 

Молодий до неї з хлібом, 

А молода йому – казка! 

Частівки, як і коломийки, виконувалися в основному під час танців або 

веселих частин святкування. Вони могли бути імпровізованими або вже 

заготовленими заздалегідь, залежно від ситуації та настрою гостей. Такі пісні 

служили для створення веселого настрою, підтримували інтерес до святкування 

і сприяли спільному весільному досвіду. 

Оригінальним явищем весільної поезії Західного Поділля є вівати та 

віншування – урочисті величальні пісні, що мають спорідненість з польськими 

та бесарабськими необрядовими застільними співами. Вони займають значне 

місце серед весільної творчості цього регіону. Попри те, що вівати досі 

залишаються мало дослідженими, вони добре збереглися і мають виразний 

локальний колорит. Особливість використання віватів визначається 

етнографічними рисами місцевих обрядів. 
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Вівати, подібно до передирок, адресуються здебільшого другорядним 

персонажам весільного обряду. Вони виконують подвійну функцію: по-перше, 

оспівують зовнішню красу та привабливість учасників святкування, по-друге, 

можуть включати побажання молодим про щасливе подружнє життя або ж 

висміювати порушення етичних та естетичних норм серед гостей весілля. Вівати 

описують смішні ситуації, курйозні епізоди та дії учасників святкування, а також 

можуть містити іронічні зауваження щодо поведінки гостей. Важливою рисою 

віватів є те, що вони виконуються всіма присутніми на святковому столі, а також 

тими, хто бере участь у веселому перепої, такими як родичі, гості чи сусіди. 

Вівати, на відміну від передирок, відзначаються зображенням широкої 

панорами побуту, взаємин, настроїв і емоцій. Вони не лише розповідають про 

конкретні ситуації, а й створюють ідеалізовані образи, передаючи настрій чи 

емоцію. Це дозволяє розглянути різноманітні риси людей і явищ через конкретні, 

стиснуті образи, які легко сприймаються слухачами. Такі пісні зображають 

життя в усій його різноманітності, що надає їм певну універсальність і 

популярність серед різних соціальних груп. Якщо наречена виходила на чуже 

село для неї співали такі рядки: 

Сідай, сідай, моє кохання, 

нічим не поможе твоє плакання, 

чотири коні стоять у возі, 

і погонич на дорозі, моє кохання! 

Як же я маю з вами сідати, 

маю матінку, жаль покидати, 

ой, дякую тобі, мамо, 

що ходила в тебе вбрана, більш не буду. 

Як же я маю з вами сідати, 

маю батенька, жаль покидати, 

ой дякую тобі, тату, 

відчиняв мені хату, більш не будеш. 

Як же я маю з вами сідати, 
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маю я сестру, жаль покидати, 

ой дякую тобі, сестро, 

помагала вінки плести, більш не будеш, 

Як же я маю з вами сідати, 

маю я брата, жаль покидати, 

ой дякую тобі, брате, 

що пускав хлопців в хату, більш не будеш. 

 

Одним із найбільш популярних видів весільних пісень на Поділлі є 

перезв’янські сороміцькі пісні, особливо поширені на Хмельниччині. На відміну 

від ліричних пісень, у яких часто звертаються до матері або батька, і де обрядова 

реальність відображається через емоційне сприйняття молодої, її родини чи 

близьких, сороміцькі пісні є більш загальними в своїх згадках про чоловічу чи 

жіночу стать. 

Вони не мають ідеалізованих мотивів, а є своєрідним способом посилення 

сексуальної напруги та розпалювання пристрасті молодих перед їхньою першою 

ноччю в подружньому житті. Водночас ці пісні виконують функцію ініціації, 

відображаючи моменти, коли відбувається перехід до дорослого життя і вступ у 

шлюб. Тематика шлюбної ночі та її аспектів часто розробляється в піснях через 

дотепи та несподівані ситуації. 

Сороміцькі пісні зазвичай пов’язані з місцевістю, в якій вони виникли та 

активно функціонують. Часто їх виконують від першої особи, хоча іноді – від 

третьої. Зазвичай це голоси дівчини чи жінки, які ділляться першими 

враженнями або переживаннями, що супроводжують цю важливу подію. Ці пісні 

є стиснутими та асоціативними, з тонким натяком або навіть прихованим 

змістом, хоча іноді вони можуть бути й прямолінійними. 

Не рідкість, що в сороміцьких піснях засуджуються перелюб або 

порушення соціальних норм у міжстатевих стосунках, що також додає їм 

етичного підтексту. Таким чином, сороміцькі пісні на весіллі виконують не лише 



57 

 

розважальну, а й морально-виховну функцію, ставлячи перед слухачами 

запитання про соціальні норми та поведінку в шлюбі. 

 

3.2. Стилістичні особливості подільської весільної поезії 

Подільська весільна поезія – це яскравий приклад народного поетичного 

мистецтва, яке глибоко вкорінене у традиціях та світогляді українського народу. 

Вона вражає багатством художніх засобів, які використовуються для створення 

емоційного та естетичного впливу на слухача. Основна мета цих творів – не лише 

супроводжувати обряд весілля, а й закарбовувати його символічне значення у 

свідомості учасників. Ці пісні є своєрідною поетичною енциклопедією 

регіональної культури, яка поєднує давні звичаї, морально-етичні ідеали та 

характерні риси побуту [28, с. 109].   

Стилістика подільської весільної поезії демонструє гармонійне 

переплетення традиційних обрядових елементів і локальних особливостей. 

Відчувається вплив давніх світоглядних уявлень, що сформувалися у народі 

протягом століть, а також адаптація цих уявлень до сучасних умов. Кожен образ 

чи мотив у весільній пісні несе не лише естетичну функцію, але й важливе 

символічне навантаження. Завдяки цьому подільська весільна поезія 

залишається актуальною і сьогодні, зберігаючи свою значущість як частина 

національної культурної спадщини.   

Однією з визначальних рис подільської весільної поезії є багатий 

символізм. Символіка обрядів і пісень тісно пов’язана із природою та життєвим 

циклом. Використання природних образів, таких як дерево, квіти, сонце, місяць, 

сприяє створенню поетичних метафор, які передають глибокий зміст обряду. 

Наприклад, калина вважається уособленням дівочої краси, чистоти й цноти, тоді 

як дуб символізує чоловічу силу, стійкість і захисну функцію. Ці образи не лише 

естетично збагачують текст, але й нагадують про фундаментальні цінності 

українського народу.   

Крім природних символів, весільна поезія Поділля часто звертається до 

алегоричних образів, які репрезентують людські стосунки, моральні принципи 
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чи обрядові дії. Наприклад, у піснях молоду можуть порівнювати з ясною зорею, 

що приносить світло і надію, а молодого – з міцним дубом, що забезпечує захист 

і підтримку. Такі алегорії є важливою частиною весільного обряду, оскільки вони 

не тільки прикрашають текст, але й посилюють емоційний вплив на учасників.   

Весільна символіка має ще одну важливу функцію – створення зв’язку 

між поколіннями. Вона передає знання про родинні цінності, обрядові традиції 

та суспільні норми, що формувалися століттями. Таким чином, подільська 

весільна поезія є не лише мистецьким явищем, але й важливим засобом 

збереження культурної ідентичності [34].   

Структурною домінантою подільської весільної поезії є використання 

паралелізмів – стилістичного прийому, який полягає в зіставленні двох або 

більше образів для посилення художнього впливу. Паралелізми часто 

застосовуються для створення яскравих порівнянь і передачі глибоких емоцій. 

Наприклад, у весільних піснях молоду нерідко порівнюють із ясною зорею, що 

символізує її красу й чистоту, а молодого – з міцним дубом, що уособлює силу й 

захист.   

Цей прийом сприяє створенню ритмічності та мелодійності тексту, що 

особливо важливо для виконання пісень в усній традиції. Завдяки паралелізмам 

текст стає легко запам’ятовуваним і сприйнятливим навіть для слухачів, які не є 

безпосередніми учасниками обряду.   

Паралелізми також виконують важливу обрядову функцію, 

підкреслюючи значущість кожного етапу весілля. Наприклад, порівняння 

природних явищ із діями чи рисами характеру молодих додає обрядові 

святковості й урочистості. Крім того, цей прийом використовується для 

вираження суспільних цінностей і норм, пов’язаних із шлюбом і родиною.   

Завдяки паралелізмам весільна поезія Поділля зберігає свою унікальність, 

залишаючись водночас частиною загальноукраїнської фольклорної традиції.   

Однією з ключових стилістичних особливостей подільської весільної 

поезії є її діалогічність. Багато пісень побудовані у формі діалогу між 

учасниками весільного обряду – молодими, батьками, дружками чи гостями. 
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Така структура надає текстам динамічності й дозволяє створити ефект 

безпосередньої участі слухачів у подіях.   

Діалогічна форма пісень відображає не лише драматургію весільного 

обряду, але й його соціальну сутність. Кожен учасник обряду отримує свою роль 

і свої репліки, що символізують його місце у суспільстві й родині. Наприклад, у 

піснях можуть звучати звернення батьків до молодої, які сповнені порад і 

благословень, або жарти дружок, що додають святу веселощів і невимушеності.   

Такий підхід сприяє зміцненню родинних і суспільних зв’язків, оскільки 

весільна пісня стає інструментом передачі цінностей і норм поведінки від 

покоління до покоління. Крім того, діалогічність дозволяє глибше розкрити 

внутрішній світ персонажів, виразити їхні емоції й переживання.   

Весільні діалоги часто мають чітку драматургічну структуру, яка включає 

зав’язку, кульмінацію і розв’язку. Це робить пісню схожою на маленьку сценку, 

яка здатна одночасно розважити слухачів і викликати у них сильні емоції.   

Розглянемо дані стилістичні моменти, а також інші на прикладі весільних 

передирок. 

Більшість передирок стосувалася родини нареченого: свах, світилок, 

дружбів. В залежності від адресата, весільні перепалки виконувалися від імені 

дружків (до бояр, старшого боярина, старости), світилок, свах, а також між 

дружками і боярами. 

Весільні переспіви складаються з окремих елементів, які взаємопов’язані 

між собою і з’єднані в єдине ціле через драматичний конфлікт. Загальний зміст 

пісні стає зрозумілим лише тоді, коли всі її частини зібрані разом. Це своєрідний 

діалог за принципом «ти мені – я тобі» між представниками двох родів. Дружки 

і свашки, представляючи два протилежні роди (молодого і молодої), по черзі 

висміювали один одного через пісенний діалог. Пізніше, у відповідності до 

головної мети обряду – єднання родів, виконувалися пісні, що символізували 

примирення [15]. 

Весільні передирки відображають прагнення створити максимальний 

естетичний ефект за допомогою образно-художніх і мовних засобів. Ознаки та 
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характеристики людей і явищ зображені через образи, що мають чітко виражену 

художню деталь, яка дає ясне уявлення про певну рису чи ситуацію. 

Кожен жанр або його різновид відбирає з усного поетичного фонду ті 

засоби, прийоми, формули, мотиви, які найкраще відповідають його основним 

функціям. При цьому художні засоби і традиційні поетичні формули можуть 

бути спільними для кількох жанрів або ж характерними для кожного окремо. 

Передирки як унікальне явище народної поезії намагаються в лаконічній 

формі передати певну рису людини через конкретні, життєві та художні деталі, 

що створюють динамічний образ. Вони вирізняються не лише лаконічністю 

(невеликою кількістю куплетів), а й тематикою. Теми передирок, як і весільних 

віватів, зазвичай не виходять за межі родинних стосунків і побуту, однак ці 

аспекти зображуються так, що вони або смішні, або в контексті народної моралі 

заслуговують на гумористичне чи сатиричне висвітлення. 

Особливістю гумору передирок є акцент на типового «суб’єкта сміху», 

тобто гумор цих пісень базується на обов’язковому згадуванні особи, з 

посиланням на її ім’я або роль у весільному обряді, як-от дружка, світилка, сваха, 

сват тощо. Дружки та свашки обмінювались пісенними жартами, сміючись із 

чужих вад або ж власних недоліків, таких як легковажність, лінощі, безглуздя чи 

примхливість. 

Використовуючи окремі деталі або невеликі життєві ситуації, пісенні 

перекори, незважаючи на їхню лаконічність, демонструють стильову та 

композиційну різноманітність. Для поетики передирок, що мають локальне 

застосування, характерні архаїзми, специфічна символіка, емоційно насичена 

лексика (риторичні звертання, вигуки, запитання), звуконаслідувальні фрази, 

гіперболи, літоти, порівняння та епітети. Багато таких пісень мають форму 

розповіді від першої особи або будуються як діалог, з використанням прямої 

мови. 

Епітети і порівняння в перекорах є дуже виразними, підсилюючи 

емоційний вплив пісні і створюючи образи. Епітет часто використовується для 

підкреслення головної характеристики предмета або персонажа, виражаючи його 
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особливості. Для подільських весільних пісень характерне використання як 

традиційних, так і локальних епітетів, що виникають через діалектні 

особливості, як-от «тембатий» (від «темба» – губа). Такі епітети допомагають 

створити неповторний стиль і образи, що характеризують персонажів у 

весільному обряді. 

Зокрема, негативні епітети, на відміну від порівнянь, використовуються 

рідше, але їхня мета – сатиричне зображення недоліків осіб, що беруть участь у 

святі. У весільних піснях епітети допомагають створити чіткі образи, 

підкреслюючи суттєві риси персонажів і їх оцінку через мовні засоби. Часто 

епітети супроводжуються порівняннями, що додатково підсилює їхню 

виразність і створює певний колорит пісні [13, с. 90]. 

Ритміко-фонічні елементи, зокрема асонанс і алітерація, широко 

представлені в текстах, і разом із римою відіграють важливу роль у ритмічній 

організації вірша. Поетична строфа зазвичай складається з чотирьох рядків, які 

об’єднані інтонаційно та римою, що яскраво демонструє художню досконалість 

подільської весільної пісні. Іноді у весільних передирках зустрічається зачин або 

заспів, який є короткою формулою, що розкривається під час виконання пісні і 

має тісний зв’язок з основним змістом твору. 

Метафора традиційно вважається «неназваним порівнянням». Однак 

метафору з емоційним і образним змістом можна розвинути в порівняння, але це 

знижує її виразність. Образ у пісенному фольклорі є складною структурою, в якій 

зливається кілька тропів. Тому, згідно з науковими дослідженнями, доцільно 

говорити не лише про метафору, а й про метафоричний епітет, гіперболізовану 

метафору, метафоричний символ, метафоричну іронію та інші варіації. 

Досить часто у весільних передирках використовується гіпербола. Вона 

виникає в результаті сп’яніння почуттям, що заважає бачити речі в їх справжніх 

вимірах. Важливу роль гіпербола відіграє в колядках, щедрівках, жниварських та 

інших піснях. Якщо у величальних весільних піснях гіпербола слугує меті 

поетичної ідеалізації, то в інших жанрах народної лірики допомагає глибше і 

яскравіше виявити різнобічні почуття, характеристики дійових осіб. У 
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передирках гіперболи створюють сатиричні портрети дійових осіб завдяки 

перебільшенню певних зовнішніх рис, особливостей характеру, часом ознак 

соціального стану тощо. 

Якщо у ритуальних, величальних, ліризованих піснях образи глибоко 

символічні, типові, то в передирках маємо влучне конкретно-особове означення 

весільних персонажів, їх дій, ситуацій тощо завдяки порівнянням, епітетам, 

гіперболам, метафорі і т. ін. Використання символіки у передирках обмежене. 

Значення символу базується на існуючих уявленнях про природу тієї чи іншої 

істоти і, залежно від цього, має негативне чи позитивне забарвлення. 

Характерним елементом поетичної мови передирок є часті римовані 

повтори, вжиті для деталізації та конкретизації змісту, виокремлення основної 

думки, а також для забезпечення чіткого ритму рядкового поділу: «Ой щука до 

дна, до дна, /А ти, світилко, дурна, дурна» [21, с. 7]. 

Основна ідея окремих жартівливих передирок міститься переважно в 

останній частині, а початок є своєрідним (дуже часто позитивним, що іноді 

нагадує величання, як-от: «Красні світилки, красні, /На них віночки ясні, Сорочки 

з чохлицями, /Над тими чохлицями /Сидять воші копицями» [36, 201]) зачином 

дії: «Від стола до порога /Втоптана дорога, /Світилки топтали, /Помиї 

хлептали» [36, 191]. 

Просте і розгорнуте порівняння як художні засоби ліричного весільного 

тексту відіграють значну роль для творення характерних образів і персонажів 

(головних, другорядних), опису місцевих реалій, специфікації мовного колориту 

тощо. За функціональними особливостями порівняння близькі до паралелізмів, 

проте глибше увиразнюють зображуване. Порівняння, епітети подільських 

весільних пісень змістовні, глибокі, мистецьки узагальнені, емоційно насичені, 

мають традиційний, стійкий характер, залежать від функціонального 

призначення жанрового масиву творів. Вони набувають життєстійкості, 

довговічності тоді, коли влучно, яскраво характеризують суб’єкт чи об’єкт 

мовлення, створюють узагальнений, типологічно місткий образ, відкритий для 

індивідуальних (конкретно-визначених) застосувань. Тропи весільних пісень 
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зосереджують увагу слухача на характерних особливостях образу, на основних 

явищах, допомагають розкрити основний задум твору, а також є засобом 

творення образної виразності. 

У наш час пісні необрядового характеру (застільні, танцювальні, 

жартівливі та інші) займають помітне місце у весільному співі Поділля. Давні 

тексти передирок, за нашими польовими спостереженнями, зникають із 

активного побутування, залишаючись жити у пам’яті носіїв фольклору старшого 

віку, натомість з’являються передирки, що містять нові реалії, наприклад: 

«Старший дружба, старший дружба, То така зараза, Він боїться старшу 

дружку, /Як протівогаза» [21, с. 7]. 

Отже, у третьому розділі було розглянуто жанрові та стилістичні 

особливості подільської весільної поезії, звертаючи увагу на її унікальні риси та 

багатогранність. Метою було дослідити жанрові та стилістичні характеристики, 

які відображають глибину народної мудрості, символіку та соціально-культурну 

значущість весільних обрядів.  

Подільська весільна поезія не лише супроводжувала ритуали, а й 

виконувала важливу роль у передачі моральних настанов та емоційних 

переживань учасників обряду. Виявлено, що поетичні тексти, від ритуальних 

пісень до жартівливих коломийок, мають багатий символічний зміст і виражають 

емоції через прості, але глибокі образи, що забезпечують збереження традицій 

та вносять святкову атмосферу в кожен етап весільного процесу. 

Подільська весільна поезія є не лише частиною обрядового мистецтва, але 

й важливим елементом культурної спадщини, що зберігає символіку, традиції та 

морально-етичні уявлення українського народу. Вона відзначається багатством 

образів і метафор, серед яких природні символи та алегорії, що глибоко 

передають значення обряду. Завдяки використанню паралелізмів і діалогічних 

форм, ці пісні набувають динамічності й емоційного впливу, сприяючи не лише 

естетичному задоволенню, а й збереженню цінностей, передаючи знання від 

покоління до покоління. Весільні передирки, як частина цієї традиції, зберігають 
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гумористичну та сатиричну функцію, підкреслюючи важливість родинних 

стосунків та побутових норм через образи та лаконічні пісенні форми. 
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ВИСНОВКИ 

Написавши магістерську роботу на тему «Народна поезія подільського 

весілля: обряди, мотиви, поетика», було повністю досягнуто зазначені мету та 

завдання. Таким чином, можемо виділити головні аспекти нашої роботи. 

Передвесільний цикл обрядів на Поділлі складається з ряду важливих 

етапів, які забезпечують згоду між родинами і готують наречених до спільного 

життя. Найпершим є сватання, яке розпочинає процес укладання шлюбу. Цей 

обряд завжди відзначався повагою та домовленістю між родинами нареченого та 

нареченої. Через сватів родини обговорювали майбутній шлюб, підтверджуючи 

взаємне бажання встановити зв’язки. Це була не лише формальність, а й свого 

роду домовленість про майбутнє. Після сватання наступав етап оглядин, коли 

наречений і наречена мали можливість познайомитись, дізнатися один про 

одного більше, і, в разі згоди, переходили до етапу заручин. Це був офіційний 

крок до укладання шлюбу, під час якого обмінювались обручками, що 

символізували відданість і обов’язок. 

Сам весільний цикл є найважливішим у житті молодих і їх родин. Одним 

з найбільш символічних ритуалів є покривання молодої. Після того, як молода 

увійшла до хати, їй покривали голову хусткою або покривалом, що 

символізувало перехід від незаміжнього стану до статусу дружини. Це обряд, що 

має на меті збереження чистоти та новий етап в житті жінки, яка тепер 

вважається частиною нової родини. Одним з найбільш значущих моментів є 

короваї, які випікаються на весілля і поділяються серед гостей. Цей ритуал має 

символізувати благословення та побажання добробуту для молодих. 

Розподіляючи коровай, родини надають своє благословення на нову сім’ю і її 

добробут.  

Не менш важливими є і придані, які традиційно складаються з 

матеріальних благ, що батьки нареченої передають нареченому. Це не тільки 

допомога у веденні господарства, а й символічний жест підтримки і забезпечення 

молодої на новому етапі життя. Придані можуть включати одяг, посуд, гроші та 
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інші важливі для сімейного життя речі, що символізують готовність нареченої до 

ведення домашнього господарства. 

Після весілля, коли молода залишає рідний дім, відбувається 

випроводження її в дім чоловіка. Цей обряд є символом її переходу до нової 

родини, нової ролі, як дружини. Молоду випроваджують батьки та родичі, і це 

завжди супроводжується певними емоціями та святковим настроєм. Після цього, 

на новому місці, її зустрічають родичі чоловіка, і цей ритуал є знаком її вступу в 

нове середовище, в нову родину, де її чекають нові обов’язки, але й нові 

можливості для розвитку та підтримки. 

Кожен з цих ритуалів має глибоке символічне значення. Гільце, яке 

молода носить під час свого весілля, символізує її чистоту та готовність до нових 

починань у житті. Хустка не тільки покриває молоду, але і вказує на її готовність 

до сімейних обов’язків, де кожен рух, кожна деталь мають своє значення. 

Короваї, з іншого боку, є символом родючості та добробуту, що батьки бажають 

молодим. Все це формує цілісну картину того, як весільний обряд на Поділлі 

допомагає молодим створити нову родину, базуючись на традиціях, глибоких 

символах і взаємоповазі. 

Весільні пісні на Поділлі є важливим елементом місцевого фольклору, які 

не тільки виражають культурні традиції, але й зберігають глибокий зв’язок з 

історією, соціальними процесами та мовною спадщиною регіону. Мотиви цих 

пісень відображають широкий спектр емоцій і переживань, що супроводжують 

важливий етап у житті людини – одруження. Вони сповнені глибоких 

символічних значень, які дозволяють зрозуміти духовний і соціальний контекст 

певного часу та місця. 

Одним із основних мотивів весільних пісень є уявлення про єдність і 

продовження роду. Через символіку пісень, де часто зображуються образи 

молодої пари, родини, а також спів родичів і близьких, передається ідея 

збереження традицій та культури. Крім того, весільні пісні часто служать 

інструментом для передачі моральних настанов, зокрема про взаємопідтримку 

подружжя, важливість родинних зв’язків і соціальну відповідальність. 
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Особливістю весільних пісень є їх здатність поєднувати святкову радість 

з глибоким емоційним змістом. Пісні можуть містити елементи смутку, туги за 

батьківським домом, відокремлення від рідної родини, що є символом початку 

нового етапу життя. Такі моменти часто виражаються через певні контрасти в 

мелодії чи текстах, що підкреслюють не лише радість, а й відповідальність перед 

майбутнім. 

Ще одним важливим мотивом є роль обрядових пісень у створенні певної 

атмосферної складової святкування. Весільні пісні на Поділлі, як і в інших 

регіонах, часто супроводжували різні етапи обряду – від зустрічі молодої до 

моменту її від’їзду з рідного дому. Ці пісні відзначаються ритмічними та 

мелодійними особливостями, які сприяють відтворенню святкової атмосфери, 

що символізує початок нового етапу в житті людини та спільноти. 

Трансформації, яких зазнали весільні пісні на Поділлі, є відображенням 

соціальних змін у суспільстві. Наприклад, зміни в ролі жінки в родині, зміни в 

соціальній структурі можуть бути відображені в адаптаціях традиційних пісень. 

Однак ці пісні зберігають свою основну функцію – бути виразниками емоцій, 

зв’язку між поколіннями та культурної ідентичності. Сучасні варіанти весільних 

пісень часто поєднують нові форми з традиційними мотивами, що дозволяє 

зберігати актуальність цих пісень навіть у змінюваному соціальному контексті. 

Загалом, весільні пісні на Поділлі є не лише важливим інструментом для 

збереження культурних традицій, але й потужним засобом для вираження 

колективної пам’яті. Вони допомагають зберігати зв’язок поколінь, передаючи 

важливі соціальні та емоційні послання, що йдуть крізь час і залишаються 

актуальними для майбутніх поколінь. 

Образи учасників весільних обрядів на Поділлі, представлені в народній 

поезії, мають багатий символічний і соціокультурний зміст. Кожен із персонажів 

весільного обряду виконує важливу роль у створенні обрядового процесу, що 

відображає соціальні, моральні та культурні норми того часу. У поезії ці образи 

є не лише символами певних функцій, а й носіями цінностей, стереотипів і 

уявлень про родину, шлюб та суспільні взаємини. 
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Наречена та наречений у весільних піснях на Поділлі постають як 

центральні фігури обряду. Вони символізують ідеали краси, молодості та 

здоров’я, що є основними цінностями в суспільстві. Образ нареченої в народній 

поезії часто зображений як символ ніжності, доброти та підготовленості до 

майбутнього подружнього життя. Вона – це не лише молода жінка, яка залишає 

рідний дім, а й носійка традицій, звичаїв, ідеалів материнства та родинних 

цінностей. Її ніжність, скромність і краса ідеалізуються через порівняння з 

природними образами: квітами, зорями, місяцем. Водночас її образ також може 

містити мотиви тривоги та суму через розставання з рідною родиною, що додає 

глибини її характеру та емоційної наповненості пісень. 

Наречений, своєю чергою, постає як символ сили, мужності і здатності 

забезпечити сім’ю та зберегти родові традиції. Його образ часто зображується 

через метафори, пов’язані з природою, які асоціюються з мужністю та стійкістю, 

наприклад, порівняння з дубом чи могутньою горою. У піснях наречений часто 

виступає як активний учасник обряду, що виконує певні обов’язки, зокрема 

організацію весільного святкування та зустріч гостей. Ідеал мужності та 

благополуччя в цьому контексті часто поєднується з ніжністю та турботою про 

свою наречену, що додає його образу людяності. 

Образи сватів, дружок та свідків відіграють важливу роль у відображенні 

соціальних взаємин та взаємодії між родами. Свати, які виконують роль 

посередників між родинами нареченого і нареченої, постають як носії авторитету 

і мудрості. Вони виступають не лише як організатори шлюбного процесу, але й 

як «передавачі» моральних настанов, обрядів і традицій. Часто свати 

зображуються в народних піснях як жартівливі, але все ж шановані персонажі, 

що дають весіллю особливого гумору і колориту. 

Дружки, з іншого боку, часто зображуються в контексті жіночої 

солідарності та підтримки нареченої. Вони не лише супроводжують молоду, але 

й відіграють важливу роль у відтворенні емоційної атмосфери весілля. Їх образи 

в народній поезії сповнені гумору, легкості та жартівливості, що часто 

проявляється в їхній взаємодії з нареченим і нареченою. Вони можуть бути 



69 

 

об’єктами різних жартів, що створює атмосферу святкового змагання та 

інтерактивного процесу між родами. 

Свідки, як правило, є символами офіційності і свідомого підходу до 

укладання шлюбу. Вони не тільки підтверджують серйозність обряду, але й 

виступають у ролі гаранта того, що шлюб відбувається згідно з традиціями та 

законодавчими вимогами. Їх образи часто наповнені патріархальними 

уявленнями про важливість родинних зв’язків і стабільність у майбутньому. 

Весільна поезія Поділля також активно використовує гумор та сатиру, що 

надає динамічності і барвистості весільному процесу. Через сарказм, жартівливі 

порівняння з природними елементами (квітами, рослинами, тваринами) весільні 

пісні отримують колоритний і візуально насичений вигляд. Особливе місце 

займає змагання між родами, яке інколи обігрується через жартівливі суперечки, 

співи та виклики. Це створює особливу атмосферу свята, в якій переплітаються 

гумор, традиції та родинні обов’язки. 

1. Жанрові та стилістичні особливості подільської весільної поезії. 

Жанрові та стилістичні особливості подільської весільної поезії 

відображають багатство культурної спадщини і соціальні норми того часу. 

Основними жанрами є ритуальні пісні, плачі, величальні твори, жартівливі пісні 

та імпровізації. Ритуальні пісні, що супроводжували ключові моменти обряду, 

мали магічний зміст і сприяли благословенню молодих. Плачі, зокрема під час 

розставання нареченої з родиною, передавали сум і надію на майбутнє щастя. 

Величальні твори підносили молодих і їхні родини, створюючи святкову 

атмосферу. 

Жартівливі пісні, такі як коломийки, не тільки надавали весільному 

обряду веселощів і енергії, але й дозволяли учасникам висловлювати своє 

почуття гумору, що створювало атмосферу легкості та радості. Ці пісні часто 

були імпровізованими, що додавало їм особливого колориту, роблячи кожен 

момент весільного свята унікальним і неповторним. Вони часто містили гострі 

жартівливі зауваження, грайливі порівняння та дотепні образи, які розважали 

присутніх і створювали невимушену атмосферу святкування. 
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Крім того, весільні пісні часто використовували символіку природи, яка 

мала глибокий культурний зміст. Такі образи, як калина та дуб, не лише 

відображали природну красу та силу, але й символізували важливі аспекти 

шлюбу. Калина була символом жіночої краси, ніжності, родючості та сімейного 

затишку, тоді як дуб, з його могутньою силою та витривалістю, втілював 

мужність, стабільність та непохитність чоловічого характеру. Ці символи 

підкреслювали значення шлюбу як основи родинного благополуччя і сталість 

сімейних відносин, що, у свою чергу, допомагало створити атмосферу пошани 

та відповідальності, що панувала під час обряду. 

Оцінивши значення народної поезії у збереженні культурної спадщини 

подільського весілля та її роль у сучасних етнокультурних дослідженнях, 

можемо зробити висновок, що весільна поезія є не лише важливим елементом 

обрядової традиції, а й невід’ємною частиною національної культурної 

ідентичності. Вона дає змогу глибше зрозуміти соціальні структури, моральні 

цінності, погляди на родинні стосунки та гендерні ролі, які панували в 

суспільстві в різні історичні періоди. Через використання символів, метафор, 

ритуальних елементів та мелодійних образів, весільні пісні не тільки передають 

емоційний стан учасників обряду, але й відіграють важливу роль у формуванні 

колективної пам’яті.  

Крім того, сучасні етнокультурні дослідження дозволяють 

проаналізувати трансформацію весільної поезії в умовах глобалізації та 

модернізації, зберігаючи при цьому основні традиційні мотиви і форми. 

Вивчення цих пісень у контексті сучасних наукових підходів сприяє кращому 

розумінню еволюції культурних практик і збереженню автентичних елементів у 

сучасному житті. Через це весільна поезія Поділля залишається важливим 

об’єктом дослідження для збереження національної спадщини та підтримання 

культурного діалогу між минулим і сучасністю. 
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В.Грабовський. Весілля на Поділлі. 1885 

 

На картині В. Грабовського зображено весільний обряд, що розпочинається з 

вінчання. Спочатку йдуть троїсті музики з інструментами (цимбали, скрипка, бубен), за ними 

- молода з дружками (одна з дружок тримає хустку, якою покривали молоду під час вінчання), 

далі - молодий з дружками, а позаду – інші гості. 
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